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Персонажи: 
Том, Элен, Мара.

Том и Элен знают друг друга со студенчиских лет, они двадцать лет женаты, детей нет.

Мара и Элен подруги. Они познакомились, когда Мара появилась в доме Элен в качестве девушки её младшего брата.

Все троe преуспевающие в своём деле, у них в значительной мере рациональный склад ума, багодаря чему они не позволяют своей добыче уплыть из их рук.

Том   (муж,  44 года) - 
владелец предприятия, которое выпускает хлебобулочную продукцию. Он часто в разъездах по делам не только местных, но и иностранных клиентов. Он горд тем, чего достиг, верит в логику мышления и в поступки, в делегирование ответственностей и в другие понятия менеджемента. Он любит Элен – она его «сделала», благодаря ей он достиг успеха, она стимулировала его.
Элен  (жена,  44 года)  -
выросла в «образцовой семье». Где было нормой - вести себя прилично и общаться друг с другом корректно. Она адвокат и живёт в мире правил и договорённостей, которые с юридической точки зрения верны, а вот в повседневной жизни, где есть место чувствам, порой терпят фиаско. По её мнению - всё в жизни можно рассчитать. И всё в жизни ты выбираешь сам. Она любит Тома – он мужчина её жизни, ради него она готова многим пожертвовать. Она уверена в том, что они оба сделали правильный выбор в жизни.

Мара (подруга, 37 лет) -

из самой что ни на есть заурядной семьи. Отец частенько давал волю рукам, но Мара довольно рано сумела к этому приспособиться и с этим жить. Она манипулирует людьми и не испытывает при этом угрызений совести, отстаивая своё место под солнцем. Она банкир-инвестор, занимается очень сложными проектами: купля-продажа  предприятий, их слияния и пр., где её намётанный глаз дорогого стоит. Мара одинока, ни мужа, ни друга.      

Сцена
Сцена почти полупустая, но те вещи которые находятся на ней выбраны с заботой, продуманы по стилю, вкусу и силе воздействия.

Возможно на сцене стоит видео «стена». На ней, по ходу действия, проекцируются различные объекты: кухня, офис, вид из окна, заполненный ресторан, жилая комната, фитнес-зал и пр. ... Таким образом, сцена будет оставаться минимально загруженной.

Картина 1.
/Том и Элен на кухне. Это относительно пустое пространство с большим столом. Они пригласили на ужин Мару и сейчас накрывают на стол. Их движения напоминают танец, своего рода «кухонный балет», сопровождаемый всевозможными звуками невидимых электроприборов. Каждое движение они согласовывают друг с другом, они обходят друг друга, крутятся, отступают в сторону, каждый раз в нужный момент так, чтобы другой беспрепятственно мог пройти. Они, что называется, хорошо притёрлись друг к другу, они знают зарание, что будет делать другой и предвосхищают это. Они понимают друг друга с полуслова. Это похоже на прекрасный ансамбль, в котором каждый способен думать не только за себя, но и за своего партнёра, предупреждая его от возможных ошибок./

Том:

У тебя?..
Элен:

В холодильнике.

/Том достаёт из холодильника блюдо, ставит его, достаёт лимон и отрезает пару ломтиков. Элен открывает пакет с салатом и укладывает его по краю блюда. Пакет кладёт рядом с блюдом. Том кладёт пару ломтиков лимона на салат. Затем берёт ополовиненный пакет с салатом и поднимает вверх./

Том:

Это тебе ещё нужно?

Элен:

Нет. /Oна смотрит на блюдо./ Лимон?

Том:

На блюде.

Элен:

Я вижу. Том, это же ветчина. Лимон и ветчина – неудачное сочетание. Ты  ещё не усвоил этого?

Том:

Сорри.

/Элен убирает ломтики лимона с блюда. Том кладёт пакет с салатом в холодильник. За его спиной Элен бросает лимон в мусорное ведро. Затем берёт ветчину и докладывает её на блюдо с салатом./

Том:

Эй! Что ты делаешь?

Элен:

Я кдаду ещё пару ломтиков. Мне показалось что этого маловато. Что-то не так?

Том:

Всё так, но не совсем логично. Число ломтиков теперь не совпадает. Сколько их теперь?

/Oн считает./

Десять. Вот видишь. Мы же втроём. Теперь у каждого по три, а один ни туда ни сюда.

Элен:

Ну да, не логично. Что ты хочешь, чтобы я сделала? Один убрать или два доложить?

Том:

По четыре каждому, я думаю, совсем неплохо.

Элен:

Как скажешь.

Том:

Сделай каждому по четыре.

Элен:

Значит доложить ещё два. 

/Элен докладывает ещё два кружочка на блюдо./ 

Так лучше?
Том:
А как ты считаешь?

Элен:

Том, дорогой, я тебя люблю, но остановись и не задавай мне больше подобных вопросов.

Том:

Я думаю, что мы оба получили то, что хотели. Классический пример беспроигрышной ситуации.

Элен:

Разумеется. Разложи пока, пожалуйста, вилки и ножи.

/Том выдвигает ящик и смотрит туда./

Том:

Какие ты хочешь обычные или серебряные?

Элен:

Давай серебро. Мара всегда любит немножко шикануть. Да, вот такая она, Мара... Как давно мы её не видели? Стыдно в самом деле. Людей, которыми больше всего дорожишь, видишь крайне редко.

Том:

Если ты её каждый день будешь видеть, радость общения быстро улетучится.

/Они смотрят друг на друга./

Элен:

А у нас?

Том:

Мы хотим друг друга видеть. Вот в чём разница.

/Tишина./

Так значит серебро?

Элен:

Серебро.

/Элен ставит винные бокалы на стол, Том раскладывает вилки и ножи, Элен ставит тарелки, Том кладёт салфетки. Элен берёт пустую банку, что стояла на столе и хочет её выбросить в мусорное ведро./

Я это выбрасываю?

Том:

Нет не надо. Дай сюда.

Элен:

Эту банку?

Том:

Да.

Элен:

На что она тебе?

Том:

Ни на что.

Элен:

Ты её для чего-то хочешь использовать?

Том:

Совсем нет. Ей не место в мусорном ведре, дай сюда.

Элен:

Хорошо-хорошо, я не знала, что для тебя это так важно.

Том:

Не так важно, но...

Элен:

О´кей.

/Она отдаёт ему банку. Том берёт её и вытирает кухонной бумагой. Элен ставит ещё пару вещей на стол. Том ставит банку на разделочный стол./

Элен:

А вино?

Том:

Сейчас принесу.

/Том уходит. Элен перекладывает салфетки по-другому. Звонок в дверь./

Элен:

Я открою!

/Элен уходит со сцены. Том возвращается, в каждой руке у него по бутылке вина. Он ставит их на кухонный стол и ищет штопор./

/Элен ещё за сценой/ Мара! Девочка, сколько лет, сколько зим?!

Мара /ещё за сценой/:

Да, целую вечность. Просто непрости-и-и-тельно долго. С этим надо кончать.

/Элен и Мара появляются. Элен держит её под руку./

Мара:

Я уж думала, что мы никогда больше не увидимся.

Элен:

Мне это знакомо. Каждый раз, когда я думаю: вот теперь у меня есть время для приятных ...

Мара:

Ладно, перестань.

Том:

Мара!

Мара:

Привет красавец.

/Мара и Том обнимают друг друга./

Элен:

Бог ты мой, как ты хорошо выглядишь. Ну, покажись.

Мара:

Ты находишь? 

Элен:

Прекрасно. Правда.

/Мара крутится, демонстрируя свою одежду./

Мара:

Милан всё-таки.

Том:

Ты была в Милане?

Элен:

Очень красиво. Честное слово. Как на тебя сшито. Том, скажи что-нибудь.

Том:

Вот этого мне лучше не делать.  

Элен:

Надеюсь мне не стоит опасаться того, что ты скажешь Маре как хорошо она сегодня выглядит.
Том:

Тебе то разумеется нет, а вот мне - да.

Мара:

Ну, говори же, говори. Комплименты необходимы мне как воздух.

Элен:

Да ладно, успокойся. Садись. Вот сюда. Том, вина!?

/Они садятся за стол. Том открывает бутылку вина. Элен проверяет всё ли стоит на столе./

Масло! Том, на столе нет масла! 

/Она встаёт, открывает одну из дверок кухонного шкафа, где стоят две бутылки с маслом./

Мы будем Итальянское или Испанское?

Том:

Спроси чего-нибудь полегче.

Элен:

Я могу, конечно, и обе бутылки на стол поставить?

Том:

Нет, давай лучше Испанское.

Элен:

Точно знаешь? Испанское конечно вкусное, но...

Том:

К ветчине, я думал, de Patte Nеgra, которое кстати тоже из Испании и ...

Элен:

Это да, но оно не имеет такого фруктово-орехового привкуса. Оно больше...

Том:

Оно немного покрепче, да...

Элен:

Порезче, я бы сказала или нет, не порезче, а погрубее, да, это точнее и...

Том:

Но к ветчине это очень даже может быть... к резкому вкусу ветчины подходит больше то, что покрепче.

Элен:

Подожди немножко...

/Элен открывает крышку бутылки с маслом и наливает немного масла на свою тарелку, затем берёт кусочек хлеба, обмакивает его в масло, посыпает солью и отправляет в рот. С преувеличенной концентрацией пережёвывает всё это, выпячивая губы, втягивает в себя воздух, опять жуёт потом глотает и облизав губы, неуверенно покачивает головой./

И всё-таки мне не хватает фруктового оттенка, такого освежающего, сочного, который бы облегчал консистенцию масла.

/Том макает свой палец в масло на тарелке Элен и облизывает его./

Том:

Я понимаю, что ты имеешь в виду, но...

/Элен поворачивается берёт другую бутылку с Итальянским маслом и наливает немного на другую тарелку. Она опять обмакивает кусочек хлеба и пробует./

Элен:

Вот это как раз то, что я имела в виду. Оно содержит фруктовый и ...

Мара:

Я тоже чаще употребляю Испанское масло. Предпочтительнее.

Том:

Ну, вот видишь.

Элен:

Испанское ПРЕДПОЧИТЕЛЬНЕЕ?

Мара:

Да, оно чаще всего без всяких добавок, чистое. Настоящее.

Элен:

Ну ладно, ты конечно не права, но сегодня ты гость, а гость всегда прав.

Мара:

Пардон?

Элен:

Я что-нибудь не так сказала?

Мара:

Мы знаем друг друга почти двадцать лет, я чуть не стала твоей РОДСТВЕННИЦЕЙ...

Элен:

Если бы осталась с моим братом.

Мара:

Никто не застрахован от ошибок.

Элен:

Конечно.

Мара:
«Гость», Бог с тобой! Во-первых: я всё-таки твоя подруга.

/Тишина./

Не так ли?

Том:

О чём ты говоришь.

Мара:

ГОСТЬ...

Элен:

Ты права.

Мара:

А на счёт подруги разве не права?

Элен:

Тоже права.

Том:

Сегодня правы все.

Элен:

Ах, кстати... знаешь, что я сделала?

Мара:

Нет.

Том:

Ни за что не догадаешься.

/Элен смотрит на Мару делает многозначительное движение./

Мара:

Неужели?

/Элен и Мара уходят./

Том:

Да откуда же ей это знать?

Элен /ещё за сценой/:

Подожди-ка... Смотри!

/Мара кричит от восторга./

Том:

Ну, вот видишь, она не знала.

Элен /ещё за сценой/:

Правда здорово?!

Мара /ещё за сценой/:

Здорово. У тебя слева. А у меня посмотри, такой же?

Элен /ещё за сценой/:

Точно такой же, только в зеркальном отражении.

/Они возвращаются. Элен поправляет свою одежду./

Мара: 

Ну не прекрасно ли? Такое чувство!..

Элен: 

Потрясающе. Как-будто всё вдруг встало на свои места.
Мара /К Элен/:

Где ты это сделала?

Элен:

В Японии.

Мара:

В Японии?

Элен:

Там такие мастера. Просто чудо. Правда. Том тоже там был со мной. А Том? Мы там просто балдели.

Том:

Так у тебя появилась татуировка, потому что она была у Мары? Ты хочешь иметь всё, что у неё?

Мара:
Да нет, это я хочу попробовать всё, что Элен считает «смертельным».

Том:

Что например?

Элен:

Что я считаю смертельным? Расскажи. А, болтаться на верёвке вниз головой?

Мара:

Уже было. Умопомрачительно! Обалденно!

Элен:

Что ещё считаю я жутким? Что? Лазанье по горам? Я проделала это во время корпоративной вылазки в выходные. Ужасно. Никогда и ни за что больше. Это что ли?

Мара:

Нет, тоже нет.

Элен:

Но что же тогда? Чего я так боюсь по-твоему? ... Аааа, поняла. Том должен выйти на минуточку?

Том:

Я?

Мара:

Нет, в этом совсем нет необходимости.

Элен:

А то мы можем его попросить покинуть нас ненадолго. Совсем ненадолго. Да ведь Том? Ты же не будешь против?

Том:

Да нет, я сговорчивый.

Элен:

Вот видишь.

Том:

Но в то же время я ужасно любопытный.

Мара:

Ему не НУЖНО уходить. Все могут слышать что я хочу сделать, вот только я не знаю готова ли я произнести это вслух.

Элен:

То, чего хочешь ты и чего боюсь я?!

/Тишина./

Мара:

Да. Я хочу ребёнка.

/Тишина./

Ты сама спросила.

Элен:

Не глупи. Возьми вот бокал вина и не валяй дурака.

/Элен наливает бокал вина и ставит его перед ней./

Том:

А разве это новость?

Мара:

Что я этого хочу? Да. Мне уже тридцать восемь и в последнее время я часто думаю ...

Элен:

О чём мы вообще говорим ...

Том:

Встань-ка.

Мара:

Я?

Том:

Да, встань. На минуточку.

/Мара встаёт./

Повернись.

/Мара поворачивается. Том выпячивает губы./

Ты это точно знаешь?

Мара:

Нет, конечно нет. Ни в чём до конца нельзя быть уверенным.

Элен:

Во всяком случае, эту фигуру после родов ты потеряешь. Это точно.

Мара:

Необязательно.

Том:

И всё остальное.

Мара:

Что например?

Том:

Твою жизнь, первое что в голову пришло. Твою карьеру. Думаешь, что они  в твоём банке, будут сидеть и ждать пока ты свой последний шанс стать матерью используешь? Не строй себе иллюзий.

/Тишина./

Мара:

Может быть. Но взамен я получу другую жизнь.

Элен:

Мара, дорогая, ты ведь не хочешь иметь мужика в доме.

Мара:

Да, не хочу. Но мне вовсе не нужно им обзаводиться, чтобы родить ребёнка. Не в Средневековье же живём?

Элен:

Давай серьёзно. Вот подумай, на сей момент мы имеем лучшее, что может предложить жизнь. В этом смысле для нас с Томом было всегда ясно. Да, Том?

/Тишина./

Так ведь?

/Том смотрит на Мару. Он смотрит ей прямо в глаза./

Том:

А я вижу перед собой что-то другое.

Элен:

Не смеши. Ты совершенно ничего не можешь видеть.

Том:

Почему же? Вижу - Мара с эдаким маленьким на руках. Посмотри в эти глаза. Элен, ты это видела?

/Элен наклоняется через стол и смотрит Маре в глаза./

Элен:

Плодовитая.

Том:

Вот это я и имел в виду.

Элен:

У тебя это всегда вызывало аллергию.

Том:

Подожди, но ведь то, что ты сейчас в ней видишь, это ... что-то прекрасное.

Элен:

Если я так смотрела, ты реагировал как на больную.

Том:

Так ты никогда не смотрела.

Элен:

Том, за свои сорок четыре года была и я пару раз плодовитой, так мне кажется.

Том:

Конечно была, я же не с луны свалился. Но тебе это как-то не идёт.

Мара:

Эй ... алло, ребята ...

Элен:

Что случилось, Мара?

Мара:

Ну, я же ... ах ...

Элен:

Ты хочешь ребёночка. Так ты сказала. И Том по этому поводу имеет идеи, которые абсолютно новы для меня.

Мара:

Если честно, я не знаю как это осуществить. Это просто невозможно. Восемь месяцев в году я нахожусь за границей. Больше десяти часов в день, шесть дней в неделю я работаю ...

Элен:

Так о чём же ты тогда?
Том:

Ты работаешь больше десяти часов в день?

Мара:

И это уже стало нормой. Даже по выходным.

Элен:

Это нереально и ты сама это прекрасно понимаешь. А Том вдруг стал видеть вещи, которые он никогда раньше не замечал, так что на него тоже нельзя положиться и ...

Мара:

И всё же я этого хочу.    

/Тишина./

Том:

О´кей, но тогда от кого?

/Tишина./

Мара:

От кого?

Элен:

Да, от кого? Ты же не хочешь иметь мужика, значит ...

/Tишина./

Том:

Из спермохранилища?

Мара:

Не совсем так, нет.

Элен:

Не из спермохранилища?

Мара:

Нет. Я хочу чтобы всё произошло красиво, романтично... Это конечно ещё ни о чём не говорит, но если ребёнок будет зачат в ненормальных условиях, то неприменно будешь опасаться, а не приведёт ли это ко всевозможным отклонениям в развитии...

Элен:

Ты имеешь в виду зачатие без любви?

Мара:

Ах, любовь ... Давай не будем преувеличивать ...  Я бы сказала, без участия, тем более никакой любви у меня нет, так что будем трезво смотреть на вещи...

Элен:

Ну что ж, разумно.

/Тишина./

Том:

Но в конечном итоге у тебя не будет никакой уверенности в том, что ты в себя запустила.

Мара:

Да.

Том:

На твою беду, тебе может встретиться такой гинеколог, который все пробирки наполняет своим семенем.

Мара:

О Боже! 
Элен:

Это реальный случай, между прочим, знаешь?

Том:

Он хотел оставить после себя огромнейшее потомство.

Элен:

Где это было? Ты не помнишь?

Том:

От одной мысли об этом с ума можно сойти. Мужик, долгие годы разным женщинам вводил своё семя. Намеренно! Что это насилие или просто правонарушение? О чём думал этот мужик? Ведь это же очень увлекательно!

Мара:

Ну, знаешь Том, как ты можешь такое говорить?

Том:

Ну ведь действительно захватывает! А как ты думаешь? Всякий раз оплодотворяя очередную женщину, он делал то, что покрыто страшной тайной, запрещено и очень-очень личное. Он делал в ней своего ребёнка, о чём она даже не подозревала. Разве это не потрясающее чувство?
Элен:

Наверняка, но это ещё не повод для таких действий. 

/ Элен протягивает блюдо с едой. / Возьми, попробуй.
Том:

Конечно не повод, разумеется. Но тем не менее.

Мара:

Я хочу знать отца моего ребёнка. Просто. Я хочу знать, что он хороший парень. Считаете это странным?

Элен:

Совсем нет.

Том:

Звучит логично.

Элен:

Стало быть, хочешь кого-нибудь выбрать?

Мара:
Скажешь тоже - выбрать. Их не так уж и много. Сколько хороших  мужиков знаете вы? Только действительно хороших?

/Тишина./

Элен:

Так тоже нельзя. Сначала ты должна всё таки определить обьект.

Том:

Обьект?

Эден:

Да, каким примерно он должен быть? Думала ли ты об этом?

Мара:

Ну, интеллигент.

Том:

Разумеется.

Элен:

Для начала неплохо. 

Мара:

Но к тому же чутким.

Том:

И творческий конечно.

Мара:

Ну, знаешь, для меня это необязательно.

Элен:

Нетворческий?

Мара:

Нет, эти творческие всегда так глубоко копают. На всё у них своё мнение. Нет, по мне, лучше всё-таки деловой тип. 

Том:

А эти по-твоему своего мнения не имеют?

Мара:

Имеют конечно, но у них оно всегда одно и то же.

Элен:

Надёжное значит.

Мара:

Да, и ты всегда знаешь, что от них можно ожидать. А спустя некоторое время тебе уже вообще нет нужды их слушать.

Элен:

Правильно, а иначе никогда на себя времени не выкроишь.

Мара:

И ещё, немножко лихости тоже не помеха.

Том:

Лихости? И как много?

Мара:

Ну, просто, чтобы немного соблазнительный был. Не «мaчo» конечно, но...

Элен:

Скажите пожалуйста.

Мара:

Я имею в виду крепкого сложения. Чтобы в комнате не затерялся.

Элен:

Такой немножко как Том, да?

/Элен и Мара смотрят на Тома./

Встань-ка, Том.

/Том недовольно бурчит, но всё-таки встаёт. Элен и Мара смотрят на него./

Мара:

Повернись.

/Том поворачивается./

Да, такой как Том... примерно.

Элен:

Примерно?

Мара:

Нет, ну да, собственно говоря, Том, отличная кандидатура. Да. Такого плана как Том, да.

Том:
Послушай, что ты городишь-то?

Элен:

Я ничего не горожу. Я спрашиваю.

Мара:

Если бы я могла выбирать, а мы только об этом и говорим, если бы я могла выбирать какого плана мужчину я бы хотела видеть отцом моего ребёнка, то тогда бы я хотела интеллигентного, симпатичного, надёжного, хорошего мужика. Примерно твоего плана. Могу я так сказать?

Элен:

Конечно ты можешь так сказать. И тут я с тобой абсолютно согласна.

Том:

Пардон?

Элен:

Ты мог бы быть очень хорошим кандидатом в отцы. Мне это кажется логичным. Могу же я в чём-то быть с тобой не согласна?

Том:

Вы же всё-таки обо мне говорите.

Мара:

Мы о возможностях говорим.

Элен:

Ни о тебе, а о сорте мужчины.

Том:

Я не сорт.

Элен:

Том, голубчик, каждый мужчина относится к определённому сорту.

Мара:

Тут уж ничего не поделаешь.

Том:

И как же ты собираешься, от определённого сорта семян, забеременеть? 
Элен:

Ах, Том, не валяй дурака.

Том:

Я его не валяю. Я только спрашиваю, как вы это себе представляете. Вы можете, конечно, говорить о сортах и типах мужчин, но в один прекрасный момент это должно быть конкретизировано. И возникаёт вопрос, а хотите ли вы конкретности в таком случае?

Элен:

Да, если так рассуждать, то ты тоже прав.

/Тишина./

Мара?

Мара:

Нет, ну что, сейчас что ли?

Элен:

Слушай, ты же хочешь ребёнка. Это твоя идея, пагубная конечно, но это идея и мы можем на эту тему порассуждать. Это обсуждаемо, как и всё, собственно говоря. Мы все взрослые люди, знаем друг друга двадцать лет, нам нечего бояться.

Мара:

Спасибо.

Элен:

Раз уж мы пытаемся разобраться в этом вопросе, то нам надо немножко абстрагироваться, просто как в протоколе, хотела бы ты иметь ребёнка от семени Тома? Да или нет? Больше ведь ничего?

Том:

В зависимости от техники употребления.

Элен:

А мужчина тут как тут со своим словом.

Том:

Ну, так ведь?

Элен:

Нет, не так. Если это случится – слушай внимательно, что я говорю – если – тогда ты идёшь в определённую клинику и там наполняешь пробирку своим семенем. У них там всевозможные журналы с захватывающими фотографиями и ...

Том /Маре/:

Таким же макаром я могу пару твоих фотографий с собой взять.    
Элен:

ТОМ!

Том:

 Речь идёт всё-таки о нас?

Элен:

Нет, речь идёт ни о нас и ни о тебе. Надо уметь различать такие вещи. Речь идёт о Маре. Речь идёт о Маре и о ребёнке, которого она хочет.

/Тишина./

Так ведь?

/Тишина./

Мара:

Вообще-то, я бы этого очень хотела, да.

/Тишина./

Элен:

Пардон?

Том:

Я больше - ни слова.

/Тишина./

Кому ещё вина?

/Тишина./

Ветчины?

/Тишина./

Больше никому? Тогда я пойду за следующим блюдом.

/Том встаёт собирает и уносит тарелки, ставит другие. Достаёт блюдо из духовки./

Элен:

Ты имеешь в виду, что хотела бы ребёнка от его семени?

Мара:

Да.

Элен:

И как ты думаешь это реализовать?

Мара:

Ну, вообщем-то так, как ты только что описала.

Элен:

Это был пример.

Мара:

Нет, это было конкретно. Том ещё сказал – «в один прекрасный момент это должно быть конкретизировано» и тогда ты сказала ...

Элен:

Я очень хорошо помню, что я сказала.

Том:

Ты можешь и другой вариант выбрать, мы не в обиде. 

Элен:

Том, давай посерьёзней, речь идёт о твоём семени. Ты же не хочешь иметь детей?

Том:

Нет, но если мы сделаем так, как ты только что сказала, тогда можно, почему нет?

Мара:

Тогда он был бы не по-настоящему твой ребёнок, всё произошло бы, собственно говоря, без твоего непосредственного участия, просто ты бы где-то... один раз ... кончил, ну случается же такое, я полагаю.

Элен:

Скажешь тоже.

Мара:

В гостинице к примеру.

Элен:

МАРА!

Мара:

Или в туалете, или где бы то ни было, если ты в поездке.

Элен:

Что ты знаешь об этом? О чём ты вообще?

Мара:

О том как это обычно бывает. Так же? У мужчин случается такое иногда. Ну, один раз сделаешь в баночку.

/Тишина./

Том:
Да об этом даже подумать противно.

Мара:

Не делай из мухи слона.  

Элен:

Мара, голубчик, честно говоря, это очень плохая идея.

Мара:

Но ты же хотела обсудить?

Элен:

Да, вот именно обсудить. Но это ещё не руководство к действию. Не заводись и выкинь это из головы.

Мара:

А у меня это вовсе не в голове сидит.

Элен:

А где?

Мара:

Я это чувствую.

Элен:

Чувствуешь? Тебе почти сорок и ты теперь вдруг начинаешь такие вещи чувствовать?

Мара:

Да!

Элен:

Это пройдёт само собой.

Мара:

А может я не хочу, чтобы проходило.

Элен:

Надо просто выбирать одну цель за другой, думать и идти дальше...

Мара:

Элен, я долго думала об этом и ...

Элен:

Значит тебе это противопоказано.

Мара:

Ну знаешь ли!

Том:

Слушай, ну, нельзя же так.

Элен:

Как? И почему нельзя? Ты ведь всегда была практична. Делать, устраивать, заключать – вот это твоё. И здесь ты значительно преуспела. А раздумья – не твой конёк.

Мара:

Я не знала, что ты так обо мне думаешь.

Элен:

Я сказала что-нибудь новое? Мы все это давным-давно знаем. Потому ты и хочешь сразу с места в карьер. А вовсе не оттого, что ты, подумав, пришла к этому решению. Ну, поверь мне, от размышлений инстинкт продолжения рода у тебя не появится.

/Тишина.

Мара встаёт и идёт вдоль стола./

Мара:

Я думаю, мне пора.

Элен:

Не выделывайся.

Мара:

Я?

Элен:

Если ты, в моём присутствии, можешь себе позвололить у Тома его семя выпрашивать, то уж и мне разреши оставшийся вечер говорить всё, что я хочу. 

Том:

Ты всегда можешь говорить всё, что ты хочешь. И я тебя в этом только поддерживаю.

Элен:

Это правда. Ты поддерживаешь меня.

Том:

Всегда ... Но почему собственно Мара не может иметь ребёнка?

Элен:

Если она хочет ребёнка, то неприменно должна его родить. Но она этого вовсе не хочет. Она думает, что она хочет ребёнка. Это гормоны. У меня это тоже было.

Том:

Когда?

Элен:

Давным-давно. Можешь не беспокоиться, это уже в прошлом.

Том:

Но ... 

Мара:

Ты права. Не надо выделываться. Если я от тебя не могу воспринимать замечания и критику без раздражения ...

Элен:

Вот именно. А потому садись и ешь.

/Мара опять садится к столу. Элен берёт ложку и накладывает две большие ложки еды в тарелку./

Что же это у нас такое?

Том:

Свежая паста с белыми трюфелями, креветки – каппучино и дикий базилик.

/Тишина./

Мара:

Дикий базилик?

Том:

Да. Он гораздо лучше.

Мара:

Я даже не знала, что он существует.

Том:

Если ты дикий базилик хоть раз попробуешь, то искусственный, больше в рот не возьмёшь.

/Элен продолжает накладывать. Она ставит тарелку Тому и затем накладывает себе./

Элен:

Том, а вино?

/Том берёт бутылку вина и наливает очень осторожно./

Да ну тебя, наливай нормально, а то как на похоронах. Вкус наполовину зависит от манеры с которой ты предлагаешь. Ты ведь это знаешь. Ты можишь наливать так, будто это хорошее вино?

Том:

Это действительно хорошее вино.

Элен:

Тем более.

/Мара пробует, делает глоток./

Мара:

Вкусно.

Том:
Клауди Бай, белый савиньён из Новой Зеландии.

/Тишина. Они молча едят и пьют./

Вкусно – это тоже одна из форм счастья.

/Мара берёт в рот немного еды./
Мара:

Это действительно оченнно страшная вкуснятина ...

/Мара берёт в рот ещё один кусочек и стонет./

Том / Элен/:

Она стонет. Ты слышишь?

Мара:

Сорри, но когда мне очень вкусно, я делаю это. Не могу себя сдерживать, я должна ...

Том:

Ну, сделай ещё раз.

Мара:

Постонать?

Том:

Да.

/Мара стонет от наслаждения./

Том:

Фантастика! / К Элен./ А ты никогда так не делаешь, правда? По тебе ничего не видно.

Элен:

Я ...

Том /Маре./:

У Элен нужно всегда спрашивать.

Элен:

Как-будто по тебе можно что-нибудь заметить!

Мара:

Некоторые наслаждаются молча.

Том:

А у некоторых это молчание убийственное.

/Тишина. Они едят./

Мара:

Но вкусно это ещё не счастье.

Элен:

Даже так?

Мара:

Да. Вкусно - это так же как секс.

Том:

А секс, стало быть, тоже ещё не счастье?

Мара:

Нет. Секс это вкусно.

Элен:

Если он хорош.

Мара:

При этом условии разумеется. О плохом сексе мы вообще не говорим.

Элен:

Уже давно не говорим.

Мара:

Только хороший секс – вкусный. А вообще-то, я перебарщила ... плохой секс тоже может быть вкусным иногда, почему нет. Но хороший или плохой, если уж он закончился, то закончился. Какое-то время люди ещё держутся друг за друга, что-то там говорят, или ничего не говорят, а вдруг ловят себя на том, что обдумывают свои завтрашнии встречи. И это счастье? Всё так коротко.

/Тишина./

Элен:

Ты хотел бы дать Маре своё семя?

/Тишина./

Ну что?

Том:

Здесь? Сейчас?

Элен:

Том, ты прекрасно понимаешь о чём я.

Том:

Нет, не понимаю. Вопрос сформулирован недостаточно точено. Что ты хочешь знать? Ты хочешь знать это просто так? Вообще? А хотел бы я моё семя дать женщине такого сорта, как Мара? Когда-нибудь? Один раз? Если так сложится, но не в ближайшее, определённое время? Или ты имеешь в виду совершенно конкретный случай? Что я моё семя действительно дам Маре? Маре лично? И не где-нибудь в неопределённом будущем, о котором мы ничего не можем сказать, а сейчас. Здесь. Что я сейчас освобожу уголочек стола на минуточку и уложу на него Мару ...

Элен:

ТОМ!

Том:

Это только идея.

Мара:

Слушай, ты ведь вообще-то обо мне.

Том:

О´кей, значит это чересчур личное. Ты имеешь в виду, что я возьму  склянку и... подожди-ка... 

/Он встаёт и идёт к кухонным шкафам./

куда я её поставил?

/Он ищет./

Она только что была здесь... 

/Он открывает следующий шкаф и там стоит банка./

... ЗДЕСЬ. Я знал.

/Он берёт её и поворачивается к столу./

Вы можите спокойно продолжать дальше.

/Он уходит с банкой в руках, Элен и Мара обалдели./

Я не заставлю себя ждать. Пару минут. Элен, налей-ка нам ещё вина, пока я тут для Мары сделаю...

Элен:

Не смей.

Том:

Что? Чего не сметь, Элен?

Элен:

НЕ СМЕЙ!
Том:

Да чего не сметь-то? Да могу же я кончить на минуточку? Для благородной-то цели?

Элен:

Не прикидывайся дураком.

/Тишина./

Мара:

Я бы больше дочку хотела.

/Тишина./

А вы?

Элен:

Я ...

Том:

Мы ...

/Тишина./

Мара:

Потому что мы можем ещё долгие годы рассуждать об итальянском и испанском маслах, о белых трюфелях и о диком базилике, можем ещё тысячу вопросов обсудить ...

/Тишина./

А вот как назвала бы ты своего ребёнка?

/Тишина./

Элен:

А какие другие девятсот девяносто девять вопросов?

Мара:

Те же. Если вопрос задан, он уже не исчезает. Он постоянно возвращается.

Элен:

Ну что ж, хорошо, значит у тебя только один вопрос. А ведь их существует множество. Но это ещё вовсе не значит, что на все нужно отвечать.

Том:

Ответ на этот вопрос - это, одновременно, конец твоей свободе.

Мара:

Какой свободе?

Элен:

А той, когда можешь делать всё что хочешь. Когда можешь идти куда хочешь. Если я захочу, могу завтра же поехать в Китай.

Мара:

А я не хочу в Китай.

Элен:

Я к примеру говорю.

Мара:

А я не хочу говорить к «примеру». Если без конца говоришь к примеру, то к концу разговора уже сама не знаешь, что хотела сказать.

Элен:

Ой, да не прибедняйся. Это ты то не знаешь... Сама подумай, как бы Том стал реагировать, если бы я вдруг взяла и похерила всё, о чём мы с ним годы беседовали?   

Мара:

Я этого не знаю.

Элен:

Летнее Тоскано, закат, ты сидишь среди цитросовых в тишине с бокалом вина и будущее перед тобой открыто. Каждая секунда полностью в твоём распоряжении. Ты свободна превратить любую мечту в реальность. Боже мой, Мара, неужели это нужно тебе объяснять?
Мара:

Но тебе же не снятся каждую ночь одни и те же сны?

Элен:

Конечно нет.

Мара:

А если каждую ночь снится одно и то же, то это ночной кошмар.

Элен:

Ну да, с ребёнком твой сон будет сладосным и непрерывным?! Не строй себе иллюзий, если не подгузники и не болезни тебя доканают, то тогда уже недосып сделает своё дело. Я не витаю в облаках Мара. Я просто живу. Я прожививаю свою жизнь. И ничью другую. Мне нет нужды ни с кем и ни о чём договариваться. 

Мара:

И с Томом тоже?

Том:

Мы с Элен не договариваемся.

Мара:

Почему?

Элен:

Мы один раз переговарили, после чего был заключён равноправный брак.

Мара:

Очень разумно.  


Элен:

Стало быть нет ничего о чём бы нам нужно было договариваться.  Мы договариваемся конечно о еде, о цвете стен в коридоре. Вот о таких вещах.

Мара:

А в других случаях вы друг с другом согласны?

Том:

Чаще всего, да.

/Тишина. Они едят./

Мара:

A то что на вас, например, всё оборвётся, тут вы тоже одного мнения?

Элен:

Что ты имеешь в виду?

Мара:

Вы подумали, побеседовали и пришли к согласию, что вы: ты Элен и ты Том, последние в этой цепочке?

Элен:

В какой ещё цепочке?

Мара:

В цепочке продолжения вашего рода, и тех родов, от которых вы произошли. В вашей фамильной линии. Вы согласны с тeм, что она скоро оборвётся, один Бог знает когда, оборвётся как последняя остановка какой-нибудь трамвайной линии в ночном пригороде, где вместо деревьев стоят столбы с потухшими фонарями – вы с этим согласны?

Элен:

Мара, мы не в пригороде живём.

Том:

Ты можешь многое об этом районе сказать, вот гараж, например, был бы здесь не помехой, но это не пригород.  

Элен:

Послушай Мара, ведь ты же их знаешь и я знаю, и Том их знает, женщин-матерей, хороших когда-то женщин, но ограничивших свою жизнь до горестей и радостей своих «потрясающих детей». И эти дети, все, какое-то время и гениальны, и забавны, и чудесны. И все они становятся потом невыносимыми. В свои четырнадцать они уже сидят на наркотиках, обзывают тебя почём зря, у них энергия бъёт ключём, каждый год у них должна быть новая иномарка, они живут компьюторными играми, а если у тебя сын, то прибавляется ещё и футбол. Ну так же?.. Том, бокалы пусты ... Все эти женщины, которые раньше что-то из себя представляли и действительно что-то имели за душой, они преклоняются перед своими детьми. И знаешь почему? Потому что через детей они потеряли свою независимость.У них нет другого выбора. Их дети должны быть прекрасными, потому что ради этого было слишком многим пожертвовано.

/Тишина./

Злость, ненависть, вот что это.

/Тишина./

А Том?

/Тишина./

Мара:

Тогда я хочу иметь возможноть ненавидеть моего ребёнка.

Элен:

О Боже, Мара, не надо. Что ты в самом деле? Кто же хочет ненавидеть своего собственного ребёнка?

Мара:

О´кей, вы не хотите детей, прекрасно, но меня ты точно не слышишь, я о себе говорю, о моей жизни, о моём теле. Элен, ты же должна знать, что это такое?

Элен:

Да конечно знаю. Только я думала, что мы с тобой единого мнения в вопросе о детях и так далее. Я думала мы понимаем друг друга. Так же как с этими татуировками, левое бедро - правое бедро. Что ты будешь так же сильна в своём мнении как и я.

Мара:

Да не о силе речь. Она здесь ни при чём.

Элен:

А может быть совсем наоборот ...

Мара:

Если я исчезну, вот о чём речь.

Элен:

Что ты!

Том:

Бог с тобой, Мара, что ты такое говоришь?

Мара:

Да не собираюсь я умирать. Но если я хочу что-то дальше передать, то мне, наверняка, надо поторопиться.

Элен:

Что передать? Кому? Друзьям? Но ведь их тогда тоже уже не будет.

Том:

Нет, конечно нет. То, что вместе создали, то и передаёшь дальше.

Элен:

Деньги, может быть?

Том:

Да,тоже.

Элен:

Своё состояние. Акции например. Дома.  

Том:

Если таковые имеются, то передаёшь всё это дальше.

Элен:

Ну и что? Когда мы умрём, всё пойдёт в Юнисеф.

Том:

Почему ты так решила?

Элен:

Они делают прекрасные вещи.

Том:

Впервые слышу.

Элен:

Милый мой, ты же наверняка слышал об Юнисеф. Одри Хепберн, Паул фан Флит, ну ты должен знать, Юнисеф .

Том:

С каких это пор всё что мы имеем пойдёт в Юнисеф?

Элен:

Тебе не нравится эта идея?

Том:

Нет, не нравится. Чтобы моё предприятие, которое я поднял до сегодняшних высот, пошло какому-то самодеятельному клубу, который всё разбазарит, мне кажется это огромной глупостью, честно говоря.

Элен:

Не предприятие, конечно. Его к тому времени у тебя уже не будет. Спроси вон лучше Мару, не хочет ли она взять на себя хлопоты по его продаже.

Мара:

Твоё предприятие? Ты это серьёзно? У меня его с руками оторвут. На твоё предприятие у меня есть три, а может быть и четыре претендента, которые хотели бы его купить. Иностранные претенденты, которые завтра же будут сидеть с тобой за столом переговоров.

Том:

Да я не собираюсь его продавать.

Мара:

Сделай себе приятное, поспрашивай вокруг. Просто для информации.

Элен:

Ты вот всё о своём предприятие, а оно скоро будет не твоим, понимаешь? И тогда всё что мы имеем: собственность, деньги, акции - весь этот ворох должен же куда-то пойти.

Том:

Я ещё ничего не продал. И не хочу ничего продавать.

Элен:

Зачем делать из этого проблему? К тому времени ты всё равно уже покойник.

Мара:

Единственное, что останется, это история. Она останется. Эта цепочка, линия, от которой я произошла. Та единственная через века ко мне приведшая. Пять тысяч лет назад где-то на этой бренной земле забеременела женщина, не знаю: в рамках ли замужества или просто флирта, всё возможно, но благодаря этому появилась я. Эту историю, эту безумно длинную линию, которую даже трудно себе представить, вот её я могу продолжить. 

Элен:

Мара милая, твой отец бил тебя.

/Тишина./

Ну это же так?

/Тишина./
Ты хочешь, конечно, всё приукрасить и в твоём случае я это очень хорошо понимаю, думаешь я забыла? Ты всё время приходила к нам то с синяками, то с разбитой губой. И всякий раз ты выла, сидя в моей комнате, мы вместе выли и я этого не забыла. Вот мы и сидим сейчас вместе, потому что часть твоей печальной истории я очень хорошо знаю. Потому что ты знаешь, что я её знаю. И Том ... знает её тоже.

/Тишина./

И ты хочешь это продолжить?

Том:

Элен, ну не преувеличивай ты так.

Элен:

Я не преувеличиваю. Это так. И ты это знаешь так же хорошо как и я.

Том:

Ты уверена?

Элен:

Том, а что мы с тобой выбрали? Мы ведь это тоже не от балды сделали? Мне даже страшно подумать, что я могла бы остаться без моей работы; каждый мой шаг был бы выбором между ребёнком и работой; всякий раз задавать себе одни и те же вопросы: Есть ли у меня время на клиента? Могу ли я идти на заседание суда? Кто позаботится о маленьком? Не должна ли я уже бежать домой?.. Ах, извини, не могу остаться и поговорить о предстоящем деле. Нет, нет, никак не могу, мне нужно забрать ребёнка ... Ни планёрок, ни конференций, ни иностранных клиентов ...

Мара:

Да тебе же это не нужно.

Элен:

А вот и нужно. Мне нужны дела, работа. Мне нужно знать, что на меня есть спрос. Мне необходимы люди, которые мне доверяют, доверяют моему профессионализму и компетентности. И я в этом ой как нуждаюсь - будь уверена! Нет ничего прекрасней, когда ты делаешь свою работу так хорошо, что люди сами идут к тебе. Ни к Питу или к Тому, а к тебе. Тогда ты знаешь кто ты есть. Что ты из себя представляешь. И вот это мне нужно. Очень-очень. Всё что я имею, сразу теряет всякий смысл, если я не могу больше быть тем, кто я есть. Я не хочу иметь «работёнку», я не хочу делать работу просто за компанию. Я не хочу стать женщиной, которая лихорадочно пробует быть всем и в конечном итоге становится ничем, просто приятной коллегой, которая уже тем храбра, что за всё берётся, женщиной, муж которой постоянно в поисках другой постели, потому что она под ним засыпает.

/Тишина./

Но к тебе это конечно не относится.

Том.

Конечно.

Мара.

Но если я ВСЁ-ТАКИ хочу этого и мы обе считаем, что Том – подходящая кандидатура, то почему бы и нет? Тебе это уже больше не грозит, а для меня ...

Элен:

МАРА!

Мара:

Не то что я уже готова это сделать, пойми меня правильно. Мы подруги и я вовсе не собираюсь уводить твоего мужа. Я совершенно не хочу никакого мужчины. Но могу ведь я тебя об этом попросить? Именно потому что мы друг друга так хорошо знаем. Именно потому, что ты меня знаешь лучше, чем кто бы то ни был. Ты знаешь всю мою поднаготную. Если я не могу у тебя попросить, то у кого же тогда?

Элен:

Мара ...

Мара:

О чём ты беспокоишься? Если мы с Томом сходим разочек поужинать, тебя же не будет это беспокоить?

/Тишина./

Том:

А не позволите ли и мне пару слов вставить?

Элен:

Это моё прошлое. Ты крадёшь его у меня.

Том:

Ты же не хотела детей.

Элен:

Нет, дорогой, я не имею детей, потому что мы так хотели.

Том:

Потому что ты не беременела, хочешь сказать. Потому что хотела делать карьеру, в которую по сей день влюблена.

Элен:

Я?

Том:

Да, а кто же? Элен, подумай-ка хорошенько. Кто может забеременеть, ты или я?

Элен:

Я, конечно.

Том:

В таком случае ты та, кто выбирает. Это же логично.

Элен:

ЛОГИЧНО?

Том:

Да, логично. Когда-нибудь приходилось об этом слышать? Это из системы мышления, где от одних мыслей рождаются другие. Насколько я знаю, в заседаниях суда вы этим тоже пользуетесь. Если нет доказательств, нет дела. Если нет покойника, нет убийства. Логично. У меня нет матки.

Элен:

Расскажи мне ещё что-нибудь.

Том:

А если нет матки, нет выбора. Если нет выбора, нет ответственности. Если ты этого не хочешь, то я не могу на тебя давить.

/Тишина./

Мара:

Ты этого хотела?

/Тишина./

Эл?

Том:

Конечно нет. Если бы Элен хотела детей, она бы сказала. Как ты думаешь? Адвокат и не сказала бы, чего она хочет?

Мара:

Адвокаты всегда говорят и делают за других. Но сами за себя ... Ты узнаёшь от них только тогда, когда сам спросишь ... Эл? 

/Элен трясёт головой. Она молчит./

Том:

Ты не беременела...

/Тишина./

Знаешь как я долго ждал?

/Тишина./
Элен:

Почему же ты ничего не сказал?

Том:

Я? Я доверял тебе.

Элен:

Значит ты всё-таки хотел детей?

Том:

Уж против я точно не был. Мы ведь об этом говорили?

Элен:

Когда же?

Том:

Я не помню. Кроме того, какое это теперь имеет значение, когда это было?

Элен: 

Большое, Том. Это имеет большое значение.

Том:

Когда мы об этом говорили, тогда и сказал.

Элен:

Что? Что ты сказал тогда, Том?

Том:

Во всяком случае я не говорил, что я не хочу детей. 

Элен:

Конечно, это поможет. Когда это было, Том? Когда?

Том:

 Да не всё ли равно?

Элен:

Когда ты мне внятно объяснил, что хочешь детей? Мы больше  двадцати лет вместе, а я ни сном ни духом. Когда это было, Том? Пятнадцать лет тому назад?

Том:

Элен, веди себя прилично. Я не могу всё это помнить!

Элен:

Я помню. Каждый день помню. 

Том:

 Не преувеличивай.

Элен:

Двадцать лет. И ты никогда мне этого не говорил, Том. Никогда.

Том:

Может быть нужно было лучше слушать, по-моему я дал тебе ясно понять.

Элен:

Вот как, дал понять - это твои туманные мужские игры. И что я должна была из них понять?

Мара:

Так не бывает, Том. О таком не «намякивают». И если ты хочешь детей, тогда скажи, что ты их хочешь. Тогда уж точно никто ничего другого не подумает.

Том:

Ах, и ты туда же? Уж я сам-то знаю наверно о чём говорю?

Мара:

Речь идёт не о том, что ты это знаешь.

Том:

Ты не хотела, а я ждал пока ты сама захочешь, Элен. 

/Элен берёт бутылку и наливает себе полный бокал. Мара протягивает ей свой бокал, но Элен игнорирует её./

Элен: 

За здоровье!

/Элен пьёт. Том и Мара смотрят на Элен. Элен ставит бокал./

Такого предвидеть я не могла. Все эти годы вместе и ты всё ... ждал.

/Тишина./

Том:

Речь шла о твоём теле, о твоей жизни. Можно подумать, что ты меня этим очень доставала. Ты обрывала меня, если я об этом заговаривал.

Элен:

Потому что не хотела в сотый раз слышать твои довыды о том, как всё это глупо.

Том:

Ты ни разу не дала мне даже договорить.

Элен:

Нет. И теперь, стало быть, это моя вина? Моя вина, что мы не имеем детей?

Том:

Этого я не говорил. Я вообще не говорю о вине.

Элен:

Да в этом и нужды нет. Всё и так понятно.

Том:

Это нечестно. Слово «вина» я вообще не произнёс. Мара, говорил я здесь, что кто-то виноват?

Мара:

Нет, впрямую не говорил. Но совсем нетрудно было догадаться...

Элен:

Ты не знаешь ничего. Ты не знаешь, что такое чувство вины.

Мара:

Ты действительно ни в чём не виновата, Элен.

Элен:

Ой, ли? Ты, по крайней мере, говоришь что ты хочешь. Просто открываешь рот и говоришь о том, что у тебя на душе.

Мара:

Ну да, иногда.

Элен:

«Иногда» для нас было бы уже перебором.

/Тишина./

Мара:

Значит ты хотела?..

/Тишина./

Когда-нибудь ты должна это сказать.

Том:

Мара права.

Элен:

И ты ещё...

/Тишина./

Мара:

Сама-то ты тоже уходишь от ответа.

Элен:

Как-будто теперь это имеет какое-нибудь значение.

Мара:

Это тебе решать.

Элен:

Вот и беда-то в том, что мы всё сами решаем. Мы думаем, что мы  можем, что мы отлично понимаем, как всё устроено и что нужно только  определённые вещи отрегулировать. И я всегда думала, что я понимаю тебя. Я думала, что я знала, что я делала, потому что я всё делала ради тебя. А теперь ...

Мара:

Это ведь ничего не меняет?
Элен:

Всё что я делала, я делала для тебя, ради тебя, потому что боялась тебя потерять.

Том:

Ты же меня не потеряла?! Элен, мы делали то, что мы хотели. С детьми или без детей. Мы такие, какие есть.

Элен:

Ты-то ничего не сделал. Это сделала я. Я позаботилась о том, чтобы у нас не было детей.

Том:

Мы всё и всегда делали вместе. А то, что я тут говорил, это несерьёзно. Я же не сумасшедший. Иначе ушёл бы давным-давно. Как ты думаешь?

Элен:

В клинике, насколько мне помнится, тебя со мной не было.

Том:

В какой клинике? Ты о чём?

Элен:

Ты думаешь, что мы свой шанс упустили? Как бы не так. Я уничтожила наш шанс.

/Тишина./

Том:

Что?

/Тишина./

Что ты сказала?

Элен:

Не о вине речь, так ты сказал? А аборт? Что ты об этом думаешь? Ведь я сделала это, Том. Как ты думаешь, каково мне было?..

Мара:

Ой, Элен ...

Элен:

Чувствовать свою вину. Вину чистейшей воды. Тут уж нечего больше и говорить. 
/Мара встала и обняла одной рукой Элен./

Том:

Скажи, что это неправда.

Элен:

И с тех пор всё перестало быть само собой разумеющимся. Потому что лёгким тот аборт не был.

/Тишина./

Что ты хочешь, чтобы я сказала?

Том:

Моего ребёнка... ты уничтожила? Не верю. Не хочу верить. Когда?

Элен:

Тогда, когда ты ещё не хотел детей. Во всяком случае, не говорил, что мечтаешь об отцовстве.

Том:

Когда?

Элен:

Лет десять назад.

Том:

Не может быть. Почему же я ничего не заметил?

Элен:

Тебя не было. Ты был в Южной Америке, в Колумбии для какой-то крупной сделки по семенам мака вроде, теперь уж не помню точно. А я работала с одним производителем освежителей воздуха, которому всё мерещилось, что кто-то украл его патент. Мне нужно было рассказы рассказывать об отличительных свойствах воды, лаванды, цветочной свежести и окислителей, между тем я мчалась в клинику и всю дорогу меня рвало от всех этих хреновых запахов.

/Тишина./

Потому что я думала, что ты бы меня больше не захотел. С этими мыслями я не могла жить.

Том:

Мой ребёнок ...

Элен:

Да и твой тоже.

Том:

Ничего не сказав?

Элен:

Я выбрала тебя, Том. И я всегда выбирала тебя.

Том:

Оно и видно.

Элен:

С тобой я стала такой какая я есть. Только с тобой. Я думала, что ты уйдёшь от меня, как только я начну об этом говорить, вот я и не начинала, потому что ты речи об этом не заводил ... о Господи ... Я сделала всё наоборот... я ... Речь может быть и не о вине, но это вина.

Том:

Ты не представляешь, какую ты мне причиняешь боль.

Элен:

Я сидела в этой клинике, Том. Не ты.

Том:

Если бы ты хоть раз открыла рот, этого бы не случилось. Только один раз.

Элен:

Думаешь я этого не понимаю. Но тогда я не знала того, что знаю теперь...

Том:

Что мы знаем ...

Элен:

Да, а теперь это уже невозможно. Но сейчас мы вдруг можем сказать то, чего хотим. Если бы мы раньше это сделали, то не сидела бы тут Мара попрошайкой. /К Маре./ Как ты думаешь? Стала бы ты об этом просить, если бы у нас уже был ребёнок?

/Тишина./

Мара:

Нет. И зная о том, что с тобой случилось даже не заикнулась бы. Правда, Элен, я ведь тоже ничего не знала...

Элен:

Нет.  /Элен встаёт и берёт одно из блюд./  Вот, возьми ещё немного ...

/Она черпает, но половина падает рядом с тарелкой. Она пробует поймать, но снова роняет. Блюдо выскальзывает из её рук. Том успевает подхватить его, но Элен опять что-то роняет. Том встаёт и идёт вокруг стола. Он пытается помочь Элен. Берёт её за руку./

Том:

Иди сюда. Вот сюда.

Элен:

Отстань от меня.

Том:

Ну, перестань же.

Элен:

Не дотрагивайся до меня.

/Элен выдёргивает свою руку./

Том:

Я никогда тебя не оставлял.

Элен:

Возможно, но сейчас оставь меня в покое.

Том:

Элен.

Элен:

Когда ты был мне необходим, тебя не было. А сейчас в тебе нет нужды.

/Тишина./

Том:

Ну перестань. /Он обнимает её./ Мы никогда не оставим друг друга.

Картина 2.

/На сцене стоит письменный стол. С каждой стороны которого стоит по стулу. Сзади, недалеко от стола - окно, из которого открывается вид на Амстердам. Мара разговаривает по телефону, сидя за столом./

Мара:

Да-а, дилижанс должен быть закончен на этой неделе. Больше времени мы не имеем, иначе мы нарушаем контракт, это ты понимаешь ...

(Появляется Том, пропущенный секретаршей. Он машет Маре, останавливается, держа дистанцию. Мара приветствует его, не прекращая своего разговора. 

Она слушает телефонного собеседника и жестом свободной руки показывает Тому, что разговор идёт очень медленно.)

Завтра. В конце рабочего дня. Прекрасно. О´кей!

/Том любуется видом из окна. Она вешает трубку./

Том!

Том:

А ты хорошо тут устроилась!

Мара:

Ты ещё никогда здесь не был?

/Том отрицательно качает головой./

Том:

Очень красиво.

/Мара подходит к нему вплотную./

Мара:

Мы ещё целуемся или это уже запрещено?

Том:

Поцеловаться всегда можно.

/Они целуют друг друга три раза в щёки./

Мара:

Я полагаю, ты пришёл сюда не для кофе?

Том:

Нет.

/Тишина. Они смотрят друг на друга. 

Она облокачивается на край стола./

После того как мы в последний раз виделись, я о многом подумал.

Мара:

А кто нет?

Том:

 С тех пор ты не разговаривала с Элен?

Мара:

Коротко. По телефону. Между делом, быстренько. Но ни о чём. А ты говорил с ней?

Том:

Нет.

Мара:

НЕТ?

Том:

Конечно же, а как ты думала? Каждый день одно и то же: всё те же упрёки, всё те же аргументы и всё те же разочарования ... Не всегда в одинаковой последовательности, но всё те же. Ты выпустила джина из бутылки.
Мара:

Извини. Присаживайся.

/Она обходит стол и садится за него. А ему показывает на стул по другую сторону. 

Том садится./

Том: 

Гм ... странно. Я никогда не сижу с этой стороны. Я всегда по другую сторону.

Мара:

Всегда хозяин положения.

Том:

Не то что бы хозяин положения. Просто я так привык. 

/Мара встаёт./

Мара:  

Хочешь сесть сюда? Иди садись.

/Она опять встаёт и обойдя бюро походит к Тому./

Ну, иди же. Мне абсолютно всё равно где сидеть.

/Том идёт и садится по другую сторону./

Мара:

Так лучше?

Том:

Хороший стул. Удобный. А назад откидывается?

/Том ищет под сиденьем педаль, поднимает её и стул откидывается назад./

Ты смотри, а вот так ещё лучше. Отлично. О моём предприятии. Ты сказала, что если я его хочу продать, то сейчас для этого самое подходящее время. Я должен был всё как следует обдумать. И я это сделал. Тут и там народ поспрашивал - все того же мнения.

Мара:

Надеюсь, немногих спрашивал? Тут ты должен быть осторожным, иначе растрезвонят, а для продажи это не выгодно. Разумнее держать это пока в тайне. С кем говорил-то?
Том:

С банком, с моим биржевым маклером, с парой знакомых, которых ты не знаешь.

Мара:

О´кей. Послушай. Если ты это серьёзно, если ты действительно хочешь  продать свой бизнес, тогда немедленно прекращай всякие разговоры с кем бы то ни было. А если будут спрашивать - отрицай всё на голубом глазу! Чтобы ни одна ресничка не дрогнула. Говоришь об этом только со мной.

Том:

С превеликим удовольствием.

Мара:

Я серьёзно, Том. Продажа твоего предприятия (Holland Bakeky Supplies) – это большое дело. Если неверно его поведёшь, наживёшь себе хлопот. Если ты начнёшь вдруг сомневаться в своих действиях или каяться в том что задумал и по каким бы то ни было причинам решишь его не продавать, тогда все люди, с которыми ты уже вёл переговоры, начнут смотреть на тебя с сожалением. Это как пить дать. Сохранение продажи в тайне - это твоя свобода. Запомни это.

/Тишина./

Кроме того это очень эмоциональный момент, ты детище своё в другие руки отдаёшь.

Том:

Неудачное сравнение ...

Мара:

Я специально так сказала. Правда. Зная каково это тебе. Каково это вам ...

Том:

Поосторожней, Мара.

Мара:

А Элен уже в курсе?

Том:

Что я сейчас у тебя? Нет, по-моему нет. Я ей, во всяком случае, этого не говорил.

Мара:

А то, что ты хочешь продать свой бизнес? Это вы обсуждали?

Том:

Немногословно.

Мара:

Что значит «немногословно»?

Том:

Не обмолвились ни единым словом. Но в этом нет необходимости, это же была её идея. Она предложила. Более того, она сочла эту продажу логичной. А так же и то,что ты могла бы её осуществить. Ты, кстати, тоже не возражала. Единственный, кто об этом должен был подумать, это я.

Мара:

И ты больше ни разу об этом не заговаривал? В последний раз, когда я была у вас, вам тоже казалось, что вы обо всём думали одинаково, никогда не сговариваясь ...

Том:

Если я сейчас это сделаю, то с одной стороны – это её идея, а с другой стороны – всё-таки приятная неожиданность.

Мара:

Не ошибись в прогнозах. Продажа своего бизнеса гораздо эмоциональнее, чем ты думаешь.

Том:

Возможно, но решение принято. Сейчас самый удачный момент и ты это сделаешь!

Мара:

Ты уверен?

Том:

Абсолютно!
Мара:

O´кей ... о´кей ... тогда должно ещё очень много чего случится, тогда я должна ... Боже мой, Том!

Том:

И кто же сейчас эмоционален?

Мара:

Я!

Том:

Вот и отлично. Такой ты мне больше нравишься. У тебя уже есть кто-нибудь на примете?

Мара:

Нет, на примете нет. Пока нет. Есть одно Русское предприятие, которое ищет что-нибудь в Восточной Европе. Это мне известно. Ещё одно Американское предприятие. А также Лионская Generale des Grains - кстати тоже очень солидная фирма. И ещё есть парочка других, но о них мне нужно ещё подумать, так как ...

Том:

Я имею в виду, ты нашла кого искала?

Мара:

А, ты про это.

/Тишина./

Да нет, топчусь на одном месте.

Том:

А искала?

Мара:

Ну да, оружия я ещё не сложила.

Том:

В прошлый раз мы этот разговор так и не закончили. Всё крутилось только вокруг Элен и меня. А то что хотела ты, потерялось в её драме.

Мара:

В этом ты отчасти прав, но по-другому и быть не могло.

Том:

Тогда нет, не могло.

/Тишина./

Мара:

Давай сначала договорим о твоём деле?

Том:

О´кей, что ты хочешь знать?

Мара:

Ну ... объём, например?

Том:

Двадцать три представительства в пятнадцати странах. Оборот чуть больше миллиарда. Прибыль с оборота в среднем восемь процентов в год, последнии три года это особый разговор. Ещё?

Мара:

В каких странах?

Том:

В Бельгии, Германии, Швецарии, Франции, Испании, Польше, Чехословакии, Китае, Бразилии  и в Дубае.

Мара:

Недвижимое имущество!
Том:

Всё в собственности. Кроме пары контор.

Мара:

Структура?

Том:

Общепринятая схема для получения прибыли, за счёт низкого подоходного налога. Главная контора находится в Кюрасао.

/Тишина./

Вот так.

/Тишина./

Может быть тебе стоит самой посетить эти филиалы, чтобы знать о чём идёт речь?

Мара:

Может быть.

Том:

Мне это кажется очень заманчивым. Тогда на выходные отправляемся вместе. Проси, что хочешь.

/Тишина./

Мара:

По-моему ты опять говоришь о двух разных вещах.

Том:

А ты нет, что ли?

Мара:

Я всегда говорю о разных вещах. По возможности сразу обо всём. Но иногда нужно их всё-таки разделять, иначе рискуешь запутаться.

Том:

Ты тогда спросила – не хочу ли я быть отцом твоего ребёнка? В возникших эмоциональных разборках мы так и не дошли до сути вопроса?

Мара:

Ну, да.

Том:

И ты по-прежнему этого хочешь?

/Тишина./

Или твоё мнение изменилось?

Мара:

Нет, нет, в этом сомнений нет.

Том:

А что же тогда?

/Тишина./

Я не нахожу это такой уж глупой идеей. Мы давно знаем друг друга. Ты честно призналась в том, что хочешь ребёнка, а не мужа. Мы друг друга понимаем.

Мара:

А чего хочешь ты?

Том:

Я думаю, я бы тоже этого хотел. Раньше не хотел детей, теперь привык без них, поэтому и не знаю как с ними могло бы быть. Но если мы вот так сделаем, то для меня это будет, собственно говоря, прекрасным раскладом. Тогда я всё-таки буду имею ребёнка, только не для себя самого.

Мара:

Ты не хотел, а теперь значит хочешь?

Том:

Да.

Мара:

А Элен?

Том:

А Элен, как выяснилось, всегда хотела иметь детей. Это мы, вот уже пару месяцев как знаем. Ты сама при сём присутствовала.

Мара:

Нет, а хочет ли она, чтоб мы с тобой это сделали?

Том:

Нет, конечно. И ей совершенно необязательно об этом знать.

Мара:

Ты думаешь?

Том:

Исключено, это плохо на неё подействует.

/Том встаёт, обходя стол, идёт к Маре, садится на кончик стола вплотную к Маре./

Не пытайся думать за неё.

Мара:

Я этого не делаю. Элен очень ясно высказалась по этому поводу.

Том:

Понимаешь, что сейчас происходит? О чём мы сейчас говорим? Мы опять об Элен и о том, что она об этом думает. Ведь это неправильно? И к тому же нечестно. Неужели ты думаешь, что она тебе в этом завидует?

Мара:

Нет наверное.

Том:

Ведь ты мечтаешь о самом прекрасном, что может быть. О ребёнке. О твоём ребёнке. Я был бы абсолютно уверен в этом, на твоём месте.

Мара:

Правда?

Том:

Да! И делал бы так, как считаю нужным.

Мара:

Не заботясь о других?

Том:

Нет, я бы заботился о других, но в нужной последовательности.

Мара:

Сначала я, потом ты, а дальше все остальные.

/Тишина./

Том:

Немного эгоизма тебе бы не помешало. Иначе ничего не добьёшься. Чем больше ты с кем-то считаешься, тем эгоистичнее он становится. И что тебе от этого?

Мара:

Ничего.

Том:

Вот именно, что ничего.

/Тишина./

Мара, мы придумаем что-нибудь очень красивое.

Мара:

Да уж и без того ... 

Том:

Чем красивее тем лучше, ты ведь так хотела...

Мара:

Ты хочешь сделать это? Для меня?

Том:

С тобой.

Мара:

Ох ... я ... фу-ух ...

Том:

Большие решения не приходят в одиночку.

Мара:

Мне нужно об этом подумать.

Том:

Разумеется.

Мара:

Дай мне тридцать секунд.

/Тридцать секунд тишина./

И тогда мы пойдём в частную клинику или в больницу?

Том:

Я думаю в клинику. Там будет больше возможности для уединения, чем в больнице.

Мара:

Уединение необходимо... я просто не могу поверить. Больше года я мечтала об этом, ломала себе голову и теперь вдруг всё начинает сбываться. Ты не представляешь, что сейчас со мной твориться. У меня дрожит всё внутри. Чувствуешь?

/Она берёт его руки прикладывает к себе и начинает трястись как-будто электрический ток проходтит через её тело.

Том смеётся./

Том:

Ну, а если я теперь организую турне по нашим филиалам. Это и так и так нужно. Ты, конечно, можешь сказать, что тебе только цифры необходимы, но когда ты сама увидишь, что мы во Франции и в Китае имеем, ты по другому заговоришь.

Мара:

О´кей, но ...

Том:

И Дубай, конечно! Дубай это грандиозно. Там у нас будет столько возможностей для уединения, сколько мы захотим.

Мара:

Да, но подожди ...

Том:

А почему нет? Мы знаем чего мы хотим. И уж наверняка знаем, что должны делать! При чём здесь клиника?

Мара:

Ни при чём, конечно, только ...

Том:

Тут дело в том, что отец не аноним. Ты же этого хочешь? Ну так вот, я не аноним. И зачем нам идти в какую-то клинику? Сама-то ты веришь в такую затею? Это просто трусость.

Мара:

Нет, это больше похоже на ...

Том:

Значит я должен сидеть в уголочке ...

Мара /смеясь./:

Ты очень чётко себе это представил.

Том:

... и пытаться кончить ...

Мара:

На таком диванчике ...

Том:

... думая о тебе.

/Тишина./

Мара:

Думая обо мне? 

Том:

Ну да, а о ком же? Об Элен что ли?

Мара:

Нет, не об Элен, нет.

Том:

Кого мы здесь пытаемся обмануть? Мара, если уж делать, то делать хорошо.

/Тишина./

Если ты другого мнения, скажи.

Мара:

Нет.

Том:

Нет?

Мара:

Я имею в виду, да.

Том:

Да?

Мара:

Только скажи когда.

Том:

Нет, это ты должна сказать.

Мара:

О да, конечно.

/Они смеются./

Кстати, о твоей продаже? Есть ли у тебя какие-нибудь идеи о сумме, которую эта сделка может тебе принести?

Том:

Большая сумма. ОЧЕНЬ большая. Может быть ты должна изыскать интересную конструкцию... схему...

Мара:

Позволь мне самой в этом покопаться.

Том:

Да, и при этих раскопках, не забудь о себе.

Мара:

Обо мне? Я получу премию, когда сделка будет законченна.

Том:

Ах, премия ... о чём ты говоришь? Один процент от одного процента и от этого один процент? Пару сотен тысяч что ли?

Мара:

Ну, примерно так. 
Том:

От такой суммы уверенней не станешь, Мара, это мелочь. Я же говорю о настоящих деньгах. О настоящих. Так что заложи для себя какое-нибудь небольшое предприятие в рассчёты, на Девичьих островах к примеру, что вполне может иметь здесь место, затем позаботься о том, чтобы этот один процент от продажи, через неконтролируемый путь, влился в твоё предприятие. Для тебя.
Мара:

Ты понимаешь, что ты говоришь? Это же где-то между пятью и десятью миллионами.

Том:

Так точно. От той суммы, которую я получу, я этого убытка даже не замечу. А для тебя и твоего ребёнка это будущее. Уверенность. Никаких забот больше. И никогда. Позаботься о себе самой, Мара. Сейчас это возможно.

/Мара охает и свистит от удивления./

Сделай это слышишь. Правда. Обещаешь?

Мара:

Ты не шутишь? Я ...

Том:

Я уже точно знаю где мы с тобой остановимся. На Дубае есть один отель, ты не поверишь, там у них ...

Мара:

Нет.

Том:

Что ты имеешь в виду?

Мара:

Нет. Извини, но нет. Это неверно. Это ошибка. Так нельзя. Я не хочу это делать.

Том:

Мара, послушай. Мы же ...

Мара:

Нет, Том, нет. Так нельзя делать. Просто по отношению к Элен нельзя этого делать. Если мы это сделаем, то Элен и я, я никогда не смогу ей в глаза смотреть.

Том:

Как знать ...

Мара:

Она возненавидет меня. И будет совершенно права.

Том:

Может быть. А может быть и нет. Но ты же банкир, Мара, значит ты должна выбираешь свои приоритеты: ребёнка, которого ты хочешь, или подругу.

/Тишина./

Подругу, которая кстати, не всегда думает о тебе положительно. Ты же это тоже знаешь.

Мара:

Ты не должен так говорить. Том! Мы ведь об Элен говорим. Ну, ты что. Нет. Просто: НЕТ.

/Тишина. Мара уходит прочь./

Том:

Что ты делаешь? Мара, куда же ты?  

/Том остаётся один./ 

 Картина 3.

/В центре сцены стоит ресторанный столик. Он накрыт на троих. На столе стоят графин с водой и стаканы. Но стульев нет.

Входят Том и Элен. Они в игривом настроении, смотрят вокруг и неуверенно останавливаются возле стола./

Элен:

Ты зарезервировал этот стол?

Том:

Да, но со стульями.

Элен:

Их сейчас, наверно, принесёт вон тот официант.

/Тишина.

Том целует Элен./

Том:

Я тебя люблю.

Элен:

Только не в ресторане ...

Слушай, с тобой всё в порядке? Я тоже тебя люблю.

/Том поворачивается к экрану и пытается подозвать официанта./

Том:

Ерундистика какая-то.

Элен:

Сейчас он прийдёт. Успокойся. Ты похож на взволнованного мальчишку.

Том:

Я и есть взволнованный мальчишка.

Элен:

Оно и видно. А когда я услышу, что всё-таки случилось?

Том:

Скоро. Ещё немножко. Ещё чуть-чуть. Чёрт возьми, да где же она?

Элен:

Да кто?

/За спиной Элен появляется Мара. Том машет ей./

Том:

А вот и она.

/Мара подходит к столу. Элен видит её. Она остолбенела./

Элен:

Мара?

Том:

Элен, не беспокойся, это по делу. О´кей? Вот сейчас наконец ты всё и узнаешь.

Элен:

По делу? Я думала у нас есть причина что-то отпраздновать.

Том:

С Марой вместе.

Элен:

Привет Мара.

Мара:

Хай Эл, ты выглядишь просто великолепно.

/Они целуют друг друга./

Том:

А какими делами занимается у нас Мара?

Элен:

Банковскими делами, объединениями и продажей предприятий ... Ах, подожди-подожди, ты продал своё предприятие?

/Том и Мара сияют от восторга как маленькие дети./

Правда?! Так значит все эти месяцы ты этим и занимался? Твои подозрительные встречи ...

Том:

Элен, это был сумашедший дом. Ты не представляешь. Иногда доходило до абсурда! У меня руки потели, когда мы вели переговоры. Я не вру, Мара подтвердит. Так или нет? Мара?

Мара:

Я уже столько предприятий покупала и продавала, но это сделка - просто шедевр!

Элен:

Ты его продал?! А я прибывала в полном неведении.

Том:

Я хотел приподнести тебе сюрприз.

Элен:

Ну что ж, тебе удалось. И когда всё случилось?

Том:

На прошлой неделе мы закруглили сделку...

Мара:

Поездкой в Москву.

Элен:

Русским? Ты его продал русским? А надёжно ли это?

Мара:

Так надёжно, что если не досмотришь, то рассчитаются наличными.

Элен:

Ха, ха, наличными, ну да! Я не хочу выглядеть корыстной, но о какой    сумме всё-таки идёт речь? Это вопрос, который сразу возникает. 
Том:

О большой сумме.

Мара:

У меня здесь есть ... / Она берёт свою сумочку и достаёт сложенную вдвое бумагу./ ... сегодня деньги поступили в банк, вот я и копию с собой взяла, думаю она доставит вам удовольствие.

/Она отдаёт копию Тому. Он разворачивает бумагу и смотрит в неё./

Том:

Бог ты мой. Я готов разрыдаться.

Элен:

Можно мне посмотреть? Том? Да покажи же, Том?

/Том обнимает Мару.

Элен выхватывает копию и смотрит, открыв от удивления рот./

Неужели? Это правда?

/Том и Мара прекращают обниматься и оба смотрят на Элен./

Том:

Это правда, Элен. Правдивей не бывает.

Элен:

Но это же нереально?! Как это тебе удалось?

/Том показывает на Мару./

Том:

Это всё Мара. Она просто кремень.

Мара:

Ну скажешь тоже ...

Том:

Кремень. Никогда не вступай с ней в переговоры. НИКОГДА. Она беспощадна.

Элен:

Значит я не сплю? Всё действительно наше? Ты знаешь сколько это?

Том:

Столько, что вовсе нет нужды об этом думать.

/Элен начинает смеяться./

Элен:

Аааах! Непостижимо!

/Она бросает себя в руки Тома и они начинают танцевать по кругу и напевать какую-то известную мелодию./

Элен и Том:

Та- та-тадата-тадата-тадата-тадата-тадатааа-та.

Элен /Маре/:

Давай и ты с нами вместе!

/Они сплетясь руками с Марой увлекают её в свой танец.

Мара оттанцевав пол круга, ускользает от них./

Ты ведь на этом тоже заработала, я надеюсь?

Мара:

Да, я получу премию.

Том:

О ней можешь не беспокоиться.

Элен:

Я ни о ком не беспокоюсь. Но подожди, эти деньги сейчас уже находятся на вашем счету?

Мара:

Да. Завтра мы переведём их вам, за исключением банковских услуг, разумеется.

Элен:

Дай мне ещё раз эту бумажку! 

/Том даёт ей копию. Элен глядит в неё и трясёт головой./

Шампанского! Мы хотим шампанского! Сейчас же!

Том:

И стулья!

/Том пытается привлечь внимание официанта./

Мара:

Мне не надо.

Том:

Тебе не нужен стул?

Мара:

Нет, мне не надо шампанского. Сегодня я выбираю воду.

Том:

Воду? Я не ослышался?

Элен:

Воду? Мара, это то что я думаю?

Мара:

Смотря что ты думаешь.

Элен:

Ты не хочешь прыгать и танцевать. Ты не хочешь пить алкоголь. Тепло?

Мара:

Жарко.

Элен:

Правда?

Том:

О чём это вы?

Элен:

ПРАВДА?

/Мара кивает./

И сколько?

Мара:

Четыре месяца.

Элен:

Мара! Как замечательно!

/Элен обнимает Мару. Том смотрит на них молча./

Поздравляю!

Том:

С чем?

Элен:

С чем? С чем? Том, ну где ты всё время витаешь?

Мара:

Я беременна.

Том:

Правда?

Мара:

Да.

Том:

О. /Короткая пауза./ Хорошо!

Элен:

Ну знаешь, Том, можно чуть-чуть побольше энтузиазма. Это двойной праздник. Вот что. Но если ты не пьёшь шампанское, тогда и я не буду. Мы вместе празднуем, значит все будем пить просто минералку, попросим официанта, чтобы он хорошенько встряхнул бутылку перед тем как её открыть. А, Мар!

/Она кладёт свою руку на живот Мары и пытается почувствовать./

Я ничего не чувствую.

Мара:

Конечно, рановато пока.

Элен:

И чей же он?

Мара:

Чей? Что значит чей? Мой, разумеется.

Элен:

Нет, чудачка. Я имею в виду, кто отец? Ты же не хотела анонимного донора?

/Тишина./

Или у тебя за это время кто-то появился?

Мара:

Нет, уж пожалуйста не надо!

Элен:

Вот и я не могла бы себе представить, что ты и ... Ну, рассказывай.

Мара:

Я ...

/Тишина./

Элен:

Ну?

Мара:

Слушай, то что я знаю кто он, вовсе не означит, что все это могут знать.

Элен:

Да ну ладно тебе, Мара.

Мара:

Я не могу решать за этого мужчину.

Элен:

После нашего душещипательного разговора на кухне, я думала, что мы уже все границы перешагнули. А, Том?

Том:

Да? Это так?

Элен:

Мы тогда пришли к заключению, что обо всём можем рассказать друг другу.

Том:

Мы - да, но ты должна с уважением относиться к личной жизни другого. Я так думаю. Представь, что этот кто-то, кого мы хорошо знаем и он может быть совершенно не хочет, чтобы мы были в курсе? Такое же возможно?

/Тишина./

Элен:

У меня такое странное чувство, что от меня что-то скрывают.

Том:

Это от того, что тебя не допускают к информации. Мара не хочет говорить кто отец её ребёнка, возможно это тебя и огорчает, но ты должна это принять.

Элен:

Ты прав.

Том:

И кроме того у нас праздник, Элен, не отклоняйся от темы.

/Том берёт копию и отдаёт Элен./

Каждый раз, когда ты начинаешь в чём-нибудь сомневаться, бери этот листочек в руки и смотри.

/Элен смеётся./

Элен:

Это действительно ужасно много денег.

Том:

Вот и я об этом. Минералки!

Элен:

И это всё сделала ты, Мара!

Мара:

Ну, не одна конечно ... такую большую сделку невозможно одной провернуть. Тут нужна целая команда, но самые важные переговоры мы проводили вместе. И Том в этом хорош, ты знаешь. Очень хорош! Таким мне его ещё не доводилось видеть, он не только знает чего он хочет, но он ещё и умеет добиваться этого.

Том:

Вот так вдруг от других и узнаёшь о себе.

Элен:

А на Дубае ты тоже была?

Мара:

Я? ... Да, я и на Дубае была. И в Шанхае, и в Лионе, и в Мюнхене и в других филиалах. Я должна была разумеется иметь ясное представление о предприятии, чтобы лучшим образом обрисовывать его покупателю.

Том:

Само собой. /Он смотрит вокруг./ Нет, это никуда не годится. Вы кого-нибудь видите? У нас тут беременная женщина, а нам даже сесть некуда.

Элен:

Значит вы были там вместе? 

Том:

Вместе?

Элен:

Ну да, вместе.

Том:

Не знаю насчёт вместе. Мы были там оба. Но чтобы сказать, что вместе ... Да, иногда мы были вместе. Так ведь, Мара?

Мара:

Совершенно верно, иногда. Но в этом была необходимость. Во время таких переговоров нужно иметь возможность без посторонних глаз о каких-то вещах договориться. Просто необходимо. Когда затронуты такие колоссальные интересы, порой нужно иметь возможность свободно обо всём переговорить. И в эти моменты мы, конечно, были вместе. Моя профессия тем и замечательна: в решающие моменты становиться очень близким человеком. Дело в том, что я должна знать всё до мельчайших подробностей, абсолютно всё.

/Тишина./

Том:

Да и в твоей профессии точно так же. Если ты кого-то защищаешь, то ты тоже должна всё знать. Сколько раз, сидя дома, ты ворчала на клиента, который скрывал от тебя что-то?

Элен:

Насколько близким?

Том:

Элен, я тебя умоляю, ты о чём?

Элен:

Я не знаю, просто с языка вдруг сорвалось.
Том:

Что за ерунда?

Элен:

Что ерунда, Том?

Том:

Ты ведёшь себя так, как-будто что-то случилось. Хотя совершенно ничего не случилось.

Элен:

А если ничего не случилось, почему же ты тогда так защищаешься?

Том:

Да не делаю я этого. Я просто говорю как есть.

Элен: /Маре./

Ты тоже так считаешь?

Мара:

Тут наверно что-то между тобой и Томом.

Элен:

Вот как? Между нами действительно очень много чего есть, но сейчас я начинаю кое в чём сомневаться.

/Тишина./

А когда точно ты забеременела?

Мара:

Точно?

Том:

Элен, прекрати. Ты ведёшь себя так, как будто я отец.

Элен:

Вот ты сам и сказал это, Том. Я этого не говорила.

Том:

Да ничего я не сказал. Это ты всё намекаешь.

Элен:

Ты отец, Том?

Том:

Ну вот договорились! Сама ведь не веришь в то что говоришь. Мы отмечаем здесь два прекрасных события: кульминационные моменты, вершины, можно сказать, которые случается в жизни только раз. И если это не успех, тогда я уже не знаю. И кто идёт наперекор со своими дурацкими сомнениями?

(Тишина.)

С чего ты собственно взяла?

Элен:

Да нетрудно догадаться. /Маре./ Ты сама говорила, что ты этого хочешь. В моём же присутствии.

Том:

Правда, Элен, остановись а, пожайлуста. Мара, ну скажи ты ей что-нибудь?

Мара:

Тебе мерещится, Элен. Ничего нет.

Том:

Ничего.

Мара:

Мы с Томом прошедшие пол года очень тесно работали только и всего.

Том:

И всё.

Мара:

Правда Элен ...

Том и Мара:

Ничего между нами нет.

/Тишина.

Том опять отдаёт бумажку Элен./

Вот это мы сделали.

Элен:

Воспринимается как откуп.

Том:

Элен остановись! Ну что ты в самом деле?

Элен:

А ведь мне достаточно побывать завтра у адвоката, чтобы эту сумму разом ополовинить.

Том:

Элен, ты о чём? Тебе что захотелось, разыграть драму? Но почему?

/Тишина./

Или я сделал что-нибудь не то?

/Тишина./

И кроме того, это так не работает.

Элен:

Что так не работает?

Том:

Я о деньгах, они не появятся просто так на чьём-то счету.

Мара:

Там работают всевозможные налоговые схемы.

Том:

С несколькими предприятиями в Антилах, а потом уже всё проходит через один трест.

Элен:

Но мне принадлежит половина этих предприятий и этого треста или я ошибаюсь?

Мара:

Тут несколько иначе. Всё зависит от выбранной формы, но здесь собственно сам трест является владельцем своей собственности. Есть только получатели и управление. Трест выплачивает один раз в год определённую сумму получателю, в данном случае Тому. И эта сумма предназначается вам двоим. А основная сумма заложена отдельно.

Элен /Тому./:

Ты это выдумал?

Том:

Нет, Мара. Она в этом просто бесподобна. Так как она это сработала, думаю, что мы в целом будем платить два процента подоходного налога. Два процента! 

Мара:

Три с половиной.

Том:

О´кей, три с половиной. Вместо двадцати, по меньшей мере! Элен, дорогая, твои подозрения, совершенно ничем не обоснованы. Правда.

Элен:

Нет, подожди. Ты поместил весь капитал в какую-то схему?

Том:

Да, и это нормально.

Элен:

В схему, в которой я не фигурирую?

Том:

Да, в ней ты не фигурируешь. И акции предприятия были тоже не твои. Но, почему ты этим так обеспокоена? Это вполне расхожее решение. Только для недосягаемости налога.

Элен:

И меня.

Том:

Да это следствие. Если бы ты там фигурировала, то налоговую бы нам не обойти. Они бы уже завтра стояли у нас на пороге. Это-то ты понимаешь, я надеюсь?

Элен:

Конечно понимаю. Не делай из меня дуры! Но схему эту ты выбрал не объяснившись со мной. Вот о чём речь.

Том:

Элен, дорогая, ты никогда не интересовалась предприятиями, которые у нас были. Никогда. Почему ты теперь проявляешь такой интерес?

Элен:

Потому что речь идёт о моих правах, Том. Не согласовав со мной, ты стал маневрировать совместно нажитым капиталом.

Том:

Ну да, если тебе так хочется видеть. Только вот непонятно почему? Хочешь разводиться что ли?

/Тишина./

Элен:

Даже если бы и хотела, момент сейчас самый неподходящий. 

/Маре./ Если я правильно поняла, тебе с этой сделки перепало больше чем мне.

Мара:

Вообщем то, конечно, можно было бы и так сказать, но тут я и потрудилась.

Том:

Очень усердно потрудилась. /Он смотрит вокруг./ Что же это за заведение? Сколько мы тут уже стоим? Неужели мне нужно его купить, чтобы мы смогли здесь посидеть?

Мара:

Дороговатый стул получится.

Том:

Придётся самому пойти посмотреть. Дамы, я скоро.

/Том уходит. Элен и Мара остаются./

Элен:

Ты рада?

Мара:

Ужасно.

Элен:

Это хорошо.

Мара:

У меня такое чувство будто я наконец-то дома. И так целый день. И каждый день.

Элен:

Не тошнит? И никаких других странностей?

Мара:

Я сама по себе уже достаточно странновата, чуть больше – чуть меньше уже неощутимо.

/Элен смотрит на бумажку. Не отрываясь./

Элен:

Могу я тебя ещё кое о чём спросить? Просто чтобы знать на каком я свете. Если бы я сейчас стала разводиться с Томом, хо ...

Мара:

Элен, голубушка, почему?

Элен:

Нет, я говорю ЕСЛИ, ЕСЛИ бы я сейчас стала разводиться. Не то что я этого хочу, но ЕСЛИ мы сейчас разведёмся, то я ничего не получу?

Мара:

Почему?

Элен:

Я у тебя спрашиваю.

Мара:

Элен, я не адвокат. Ты сама знаешь больше чем я. Но мне кажется, что ты от всей собственности должна получить. Вы же женаты, у вас равные права на имущество... по-другому просто невозможно.

Элен:

А я имею в виду вот это. /Она трясёт бумагой, где указана сумма от продажи./ От этой суммы?!

Мара:

От этой суммы?

Элен:

Да.

Мара:

От этой суммы ты ничего не получишь, нет. Это исключено. Она заложено в трест. И ты не получатель.

Элен:

Не получатель.

Мара:

Ты говоришь сейчас о сумме от продажи, но её как таковой и не существует. Элен, если ты думаешь, что Том продал своё предприятие, думая этим так или иначе проигнорировать тебя или что-то в этом роде, то тут ты абсолютно неправа. Том его продал, потому что хотел быть свободным вместе с тобой. А налоговые схемы, это всего лишь схемы. Каждый, кто продаёт своё дело, поступает таким же образом. Такой огромный капитал необходимо куда-то вложить. Нельзя с ним балансировать.

Элен:

Нет. Конечно нельзя.
Мара:

Ты же видишь как он счастлив?

Элен:

Да, так же как и ты.

Мара:

Да, и я тоже. Я никогда ещё не была так счастлива. Но ты ведь тоже? Элен, пожалуйста. Как ты можешь быть несчастливой? После таких событий?

Элен:

Моя подруга счастлива. Муж счастлив. Деньги в банке. Наконец-то, счастье безграничное.

Мара:

Вот именно, так наслаждайся им.

/Тишина./
Элен:

Я пойду посмотрю куда Том пропал. Я быстро.

/Элен уходит. Мара остаётся одна. 

Элен возвращается, как будто она передумала. Она направляется к Маре./

Элен:

Я страшно рада за тебя, правда. И за тебя, и за твоего ребёнка.

/Она опять уходит. Мара остаётся одна./

Картина 4.

/Мара и Том сидят вместе на диване, близко к друг другу.

Мара уже на последнем месяце./

Мара:

Не хочешь послушать? Ну, послушай.

/Она берёт его руку и кладёт на свой живот. Том смотрит./
Что-нибудь чувствуешь?

/Тишина./

Ух, она толкается.

/Том отдёргивает свою рукку./

Девочка будет с огоньком.

Том:

В тебя.

Мара:

Несомненно.

/Тишина.

Мара садится поперёк дивана, подогнув под себя одну ногу./

Мара:

Я думала, что вы ещё в Южной Африке.

Том:

Нет, мы уже две недели как вернулись. В следующем месяце мы опять туда. Я присмотрел один виноградник.

Мара:

Виноградник?

Том:

Да, я нашёл там виноградник, немного запущенный. Знакомая ситуация - семейное предприятие. Отец умер пару лет назад, мать ничего не хочет, а дочь живёт в городе.

Мара:

Я бы не стала с этим связываться.

Том:

Если я задействую там пару хороших парней, которые вернут ему прежнее качество, а я в свою очередь позабочусь о рынке сбыта, не успеешь оглянуться, как всё заработает как часы.

Мара:

Проигрышное дело, Том. Южно-Африканское вино без будущего. Засуха там всё нарастает, через десять лет будут расти только оливы. Я бы туда свои деньги не вкладывала.

Том:

Возможно. Но как прекрасно, что это ещё есть! Там безумная красота.

Мара:

Значит ты предполагаешь туда ещё вернуться?

Том:

 Скорее всего. Примерно через месяц.

Мара:

Надолго?

Том:

Думаю, на пару месяцев. И если я решусь, тогда бы я хотел сразу и нужных людей найти, а это займёт наверняка пару месяцев.

Мара:

То есть при родах тебя не будет?

Том:

Нет, меня и в стране не будет. А что была такая задумка?

/Тишина./

Я не помню чтобы мы об этом когда-нибудь договаривались.

Мара:

Нет.

Том:

Ну слава богу. Потому что мне это кажется очень глупой затеей.

Мара:

Я думала ...

Том:
Зачем создавать себе трудности? 

Мара:

/Обращаясь к своему животу./ 

Слышишь? Ты ещё и родиться не успела, а уже создаёшь папе трудности.

Том:

Мара, не надо.

Мара:

Не нравится? 

Том:

Я не папа.

Мара:

Правда? Есть вещи, которые ты уже не в состоянии повернуть обратно.

/Тишина./

Как в данном случае, например.

Том:

А я и не хотел бы поворачивать обратно. Просто у нас была договорённость. Я биологический отец, а не муж.

Мара:

Вот именно. Речь идёт не обо мне и не о тебе. Речь идёт о ребёнке, об Анне-Флёр, о...

Том:

О ком?

Мара:

Об Анне-Флёр. Тебе нравится это имя?

Том:

Прекрасное. Очень красивое имя!

Мара:

Для неё ты должен быть здесь. В её первые минуты, ты берёшь её на руки, это же так важно. Ваш первый контакт.

Том:

Я знаю, но ...

Мара:

Я хочу чтобы Анна-Флёр знала кто её отец. Это ведь нормально. Я хочу, чтобы она была с ним знакома, чтобы могла прийти к нему, если в этом будет необходимость.

Том:

А вот об этом мы не договаривались.

Мара:

Может быть и не договаривались. Но ведь это логично. Я не хотела анонимного донора. Значит и сейчас не буду делать вид, что ты безымянный.

Том:

Ты хотела родить ребёнка без мужа. Таков был договор. Вся продажа предприятия была выстроена так, чтобы ты уже больше никогда не заботилась о деньгах.

Мара:

И это потрясающе. Неужели ты думаешь, что я хочу болтающегося под ногами мужика? Разговор идёт не обо мне.

Том:

Неужели? Но ты всё же надеешься,что она сможет приходить ко мне и что я время от времени буду разыгрывать отца. Где я буду это делать? В парке что ли?

Мара:

Конечно нет.

Том:

Ну так что ты?!

/Тишина./

Да, я хочу знать этого ребёнка...

Мара:

ЭТОГО ребёнка?

Том:

Ну да ...

Мара:

Анну-Флёр.

Том:

Анну-Флёр, да, я ничего лучшего бы и не желал как только быть с ней знакомым.

Мара:

Большего я и не прошу. Не для меня, а для неё.

Том:

Но ты и не можешь у меня этого просить.

/Тишина./

Мара:

Элен всё равно узнает.

Том:

Не от меня.

Мара?

Необязательно от тебя. Секреты такого рода не остаются секретами навсегда.

Том:

Тогда значит от тебя.

Мара:

Она нам и теперь уже не доверяет. 

Том:

Вот потому нам следует быть вдвойне осторожней.

Мара:

Ну, это вроде как немножко позновато ... Я не знаю ... Это была твоя идея – сделать всё не искусственным путём ...

Том:

 ...

Мара:

И делая сие, неприятностей ты не испытывал, как мне показалось?

Том:

 ...

Мара:

Или это было всё-таки скушноватым?

Том:

Мара, пожалуйста, ну что ты хочешь чтобы я сказал?

Мара:

Да просто, что ты чувствуешь, например.

/Тишина./

Отлично, теперь ты самому себе боишься признаться, что было хорошо.

Том:

Совсем нет.

Мара:

Ты смотри-ка, энтузиазм-то улетучивается.

Том:

Да не об этом речь!

Мара:

Да как раз об этом. Речь идёт о том, что ты делал это всем сердцем и душой. Ты отдавал себя полностью, совсем не думая о себе...

Том:

Правда? 

Мара:

Ну, может быть чуть-чуть.

/Том смеётся.

 Тишина./
Подожди ...

Том:

Что?

Мара:

Подожди... Боже праведный, как я глупа!

Том:

Мара, о чём ты?

Мара:

Для тебя я была просто соблазнительной штучкой...

Том:

Ну да ...

Мара:

... которая хочет быть трахнутой.

Том:

А разве не так?

Мара:

Конечно, да ещё без презерватива! За здорово живёшь. Где найдёшь сейчас такое?

Том:

Мара, это нечестно. Ты не отдаёшь отчёт своим словам. А то ты это воспринимала как наказанье. Кто кричал от удовольствия, я или ты?

Мара:

Я действительно иногда шумлю.

Том:

Мне довелось это услышать.

Мара:

Некоторые люди сдерживают свои эмоции, я нет.

/Тишина./

Значит тебя не будет при родах?

Том:

 ...

Мара:

Можешь сразу не отвечать. Ещё достаточно времени. Просто подумай, хочешь ли ты это сделать для меня?

Том:

Я подумаю.

Мара:

Не для меня. Для неё.

Том:

Я же сказал: я подумаю.

Мара:

Хорошо. Спасибо.

/Тишина./

А хочешь, чтобы твоё имя стояло на открытке о рождении?

Том:

Выкинь это из своей головы!

Мара:

Шутка, Том. Это была шутка.

/Том молчит./

Ну улыбнись!

Том:

Ха-ха-ха.

Мара:

Ну, вот видишь, ещё не разучился.  

Картина 5.

/ Том и Элен находятся на пустой сцене, на фоне белой стены. Оба они в одежде для фитнеса, одной из самых дорогих спортивных фирм. Они стоят лицом к публике. Перед ними находится стандартный видеоэкран, задней стороной к публике. Публика не видит изоброжения на экране.

Том и Элен смотрят и слушают видеокассету с фитнесом. Голос ведущего объясняет. Это громкий и чёткий голос./

Голос:

... И ... шаг назад ... и вправо ... и в сторону ... и вперёд ... и пинок влево ... и  вниз ... и назад ... и влево ... и в сторону ... и вперёд ... и пинок вправо ... и вниз ... и ещё раз.
/Во время звучания голоса, Том и Элен двигаются. Том чуть осторожнее чем Элен. Ритм достаточно быстрый. Том начинает дышать ртом, сбивается с ритма и оказывается перед ней в тот момент, когда она уже начинает входить в раж. Элен задевает его бедро./

Том:

Эй-й-й!

Элен:

Не стой же ты так по дурацки.

/Элен продолжает двигаться дальше, отталкивая Тома в сторону./

Том:

А так я ничего не вижу.

/Том делает шаг в сторону, сконцентрированно смотрит на экран, делает небольшие движения и неожиданно вступает в ритм. Элен и Том начинают двигаться синхронно./ 

Голос:

... И ... шаг назад ... и вправо ... и в сторону ... и вперёд ... и пинок влево ... и  вниз ... и назад ... и влево ... и в сторону ...и вперёд ...и пинок вправо ... и вниз ... и ещё раз.
/Том и Элен продолжают делать упражнения./

Том:

Я дал денег Фостеру Парентсу.

/Элен останавливается, Том продолжает делать упражнения. Элен убирает звук./

Элен:

Что ты сделал?

Том:

Я дал денег Фостеру Парентсу. Я думаю это хорошая идея.

Элен:

Чем она хороша?

Том:

Фостер Парентс это ...

Элен:

Хорошее капиталовложение? Ты это имеешь в виду? Думаешь что эти детишки через пару лет в десять раз больше будут стоить и ты с хорошей прибылью выйдешь из дела? Пятьдесят евро вкладываешь, пятьсот евро получаешь.

Том:

Ну, чуть больше.

/Том продолжает делать упражнения в пол силы./

Элен:

Или тебе импонирует, таким образом ребёночка приобрести? На расстоянии. Мол у меня тоже есть что-то для наблюдения? Раз в год фотография и небольшой рассказик.

Том:

Ну, я...

Элен:

А может мы разочек туда ещё наведаемся за пять евро-то в неделю.

Том:

За кого ты меня принимаешь?

Элен:

Не знаю. Ну, выкладывай.

Том:

Думаешь я такой мелочный?

Элен:

Неужели больше чем пять евро?

Том:

Да.

/Тишина./

Элен:

Вот как.

/Тишина./

И на сколько больше?

/Тишина./

Том?

Том:

Ну.

Элен:

Сколько?

Том:

Двести пятьдесят...

Элен:

Евро?

/Том отрицательно качает головой, смотря на экран и продолжает делать упражнения./

Ещё больше?

Том:

Двести пятьдесят тысяч. 
Элен:

Двести пятьдесят тысяч? Надо же, сразу целую деревню. Да ты просто герой. Можно ль большего желать? Герой спасающий детей. Грандиозно! И это мой муж.

Том:

А мне нравится делать что-то для других, выходящее за рамки наших собственных люксов. От того что мы с тобой получили, совсем не грешно что-то и вернуть.

Элен:

И ты абсолютно прав. Это прекрасно, Том. Очень хорошо.

/Она одобряюще хлопает его по плечу./

Том:

Вот и я так думаю.

Элен:

А не хотел бы ты что-нибудь в связи с животными поискать? Мир дикой природы что ли? Ослята в беде. Фламинго без воды. Вымирающие сорта рыб. Да мало ли. Так много всего и тут приходишь ты с большим кошельком...

Том:

Дети...

Элен:

О, да. После того как ты с Марой покрутился ...

Том:

Элен, ну хватит, сколько мне ещё тебе повторять?

/Элен смотрит на него и не отвечает. Она включает звук на полную громкость и начинает опять делать упражнения. Гремит голос из колонок./

Голос: 

... И ... шаг назад ... и вправо ... и в сторону ... и вперёд ... и пинок влево ... и  вниз ... и назад ... и влево ... и в сторону ...и вперёд ...и пинок вправо ... и вниз ... и ещё раз.
/Том пробует перекричать, но его почти не слышно. Элен, не слушая его, с фанатизмом продолжат свои упражнения./

Том:

Ну уж так ли это ужасно?! Элен, послушай меня, я ... ЭЛЕН ... Ну прекрати же ... ЭЛЕН! ... Не закрывайся от меня ... Давай никогда не будем этого делать, Элен ... Давай будем всегда выслушивать друг друга, всегда ...

/Элен останавливается и убирает звук./

Элен:

Ты что-то сказал, милый?

/Тишина.

Том смотрит на неё убитый./

Ты вроде как надулся?

/Она подходит к нему и гладит его по лицу./

Разве есть в этом нужда? У тебя теперь столько милых детей, которые тебе так признательны. Сколько у тебя их всего?

Том:

Это у тебя.

/Тишина./

Что ты сказал?

Том:

Эта донация сделана от твоего имени, я думал тебе это понравится.

Элен:

И ты это серьёзно? Сначала ты позаботился о том, чтобы я не имела доступа к капиталу, а теперь от моего имени позволил двести пятьдесят тысяч отстегнуть?

Том:

Ведь для хорошей же цели, Элен.

Элен:

И к тому же они ещё и МОИ дети. Ты ПОКУПАЕШЬ ДЕТЕЙ для меня? Это нормально?

/Они стоят молча друг против друга. Музыка и телевизионный голос еле  слышен./

Голос:

... и ...пинок ... и  вниз ... и назад ... и влево ... и в сторону ...и вперёд ...и пинок вправо ... и вниз ... и ещё раз.
Думаешь что ты теперь всё можешь? Вложив всё в распрекрасную схему? Всё надёжно припрятано, далеко. Теперь нужно только, чтобы все были довольны. Так ведь?

Том:

Нет, я ...

Элен:

А если я сейчас в моей конторе задействую группу адвокатов, то уже будет неважно где ты денешжи припрятал - им платить придётся. Вот и ломай тогда себе голову откуда их взять.

/Тишина./

Может быть мне так и нужно сделать.

/Тишина./

Фостер Пaрeнтс, мать его.
/Тишина./

Как ты думаешь, Том?

/Тишина./

Возможно, так будет лучше?

/Тишина./

Ведь это то что ты хочешь. Не так ли? Отделаться от меня в более или менее приличной форме. Ты же этого хочешь? Якобы это была моя идея. Да, для тебя было бы наилучшим раскладом, если бы я сама ушла. Пожертвовала собой, освободив тебя от невыносимой, несправедливой, раздирающей тебя, дилеммы: выбор между женщиной, которую любишь ты и женщиной, которая любит тебя. Этот выбор УЖ СЛИШКОМ несправедлив. Ни один мужчина не способен на такие мучения. Ни один мужчина ни ...

Том:

Элен, пожайлуста!

Элен:

... никогда не должен стоять перед таким выбором. Так?

/Тишина./

Так ведь, Том?

Том:

Нет, не так.

Элен:

Мне нужно сделать выбор за тебя? Так что ли? Тогда я его сделаю.

Том:

Нет.

Элен:

Значит ты сам выберешь?

Том:

Да что тут выбирать?

Элен:

Ты не слышишь меня, Том. Если я говорю, что есть что выбирать, значит есть что выбирать.
Том:

Нет.

Элен:

Стоит тебе только сказать и ...

Том:

Нет.

/Элен подходит к нему поближе./

Элен:

Ты уверен в этом?

Том:

Да. Если я хоть в чём-то уверен, так именно в этом.

Элен:

В чём ты уверен, Том?

Том:

Что я не хочу тебя потерять.

/Тишина./

Элен:

Ты не хочешь меня потерять?

Том:

Нет. Никогда.

Элен:

Как всё хорошо складывается. Я тоже не хочу тебя терять.

Том:

О, Элен ...

/Он хочет обнять её, но Элен не даёт ему это сделать, отступая назад./

Элен:

Не так быстро.

Том:

Скажи, что ты хочешь, чтобы я сделал?

/Элен делает жест рукой, чтобы он замолчал./

Элен:

Ну, ты мог бы например ...

/Тишина. Она смотрит на него./

... нет.

Том:

Что, Элен? Что?

Элен:

Между тобой и Марой, между вами действительно ничего нет?

/Тишина. Том и Элен смотрят друг на друга./

Том:

Мара и я, это только ... это только ... бизнес.

Элен:

Бизнес.

Том:

Да, речь идёт об очень больших деньгах и всё крутится только вокруг этого. Я говорил тебе уже ни раз, но ты снова и снова возвращаешься к этому. Мы с Марой очень интенсивно работали вместе. Это правда, это абсолютная правда, но ...

Элен:

Т-с-с-с.

/Тишина. Элен подходит к нему ближе, дотрагивается до его лица, как это делают слепые./

Как мне всё это знакомо. Каждая складочка, каждый уголок, каждая выпуклость, морщинки на лбу, впадины глаз, пухлость твоих губ. Всё в тебе я знаю так хорошо и в тоже время ...

/Тишина. Она убирает руки./

Ничего не знаю.

Том:

Между мной и Марой ничего нет. Правда, верь мне, Элен.

/Тишина./

Элен:

О´кей.

/Она улыбается./

Но тогда и об этих Фостерских детях я тоже больше не хочу ничего слышать. Или мы имеем настоящих детей или мы их не имеем. Понятно?

Том:

Разумеется. Это было глупостью с моей стороны. Моя ошибка, извини. Я всё это немедленно исправлю. Ты больше никогда об этом не услышишь.

/Тишина. Элен долго смотрит на него и медленно кивает. Она увеличивает немного громкость, делает пару движений и опять останавливается./

Элен:

Отлично. А ещё я хочу переделать кухню.

Том:

Кухню? Её ведь только что закончили.

Элен:

Да, я знаю, но мне захотелось, чтобы она была другого цвета.

Том:

Тебе не нравится теперешний?

Элен:

Нет, я не люблю чёрный цвет.

Том:

Нет?

Элен:

И никогда его не любила. 

Том:

Неужели? Правда? Почему же ты ничего не сказала?  

Элен:

Я думала, что он нравится тебе.

Том:

А-а.

Элен:

Я бы предпочла что-нибудь красное с синим например.

Том:

Красное?

/Элен включает звук ещё громче и начинает опять делать упражнения./

Хорошо. Красное с синим...

/Том тоже начинает делать упражнения, его движения скованные, неуверенные./

... Значит сделаем красне с синим, это тоже красиво. Собственно ещё красивее, веселее, теплее и ...

Элен:

Вот и вперёд, Том.  

Том:

Завтра же позвоню подрядчику, пусть сразу и начинают.

/Элен подзадоривает его интенсивнее двигаться. Она упирается пальцем в его живот./

Элен:

И животик долой!

Том:

Да, долой животик!

/Том начинает фанатично делать упражнения и теперь уже фанатичнее, чем Элен./

Элен:

Бысрее, Том! Быстрее!

/Она включает на полную громкость. Том не пропускает ни одного движения. Вместе они ладно проделывают целый комплекс упражнений. Потом Элен останавливается. Смотрит на Тома./

Элен:

А ну давай, Том!  Давай!

/Она подзадоривает его... И уходит. Том остаётся один, продолжая фанатично делать упражнения./

/Свет гаснет./

Картина 6.

/Гостинная Мары, Элен навещает роженницу. Ребёнок лежит в люльке. Элен и Мара стоят возле неё и смотрят на девочку.

Элен восторженная. Мара нервозная./

Элен:

Что за чудо, скажи!

Мара:

Да уж.

Элен:

А как много волос. Ты посмотри. И такие тёмненькие. Просто картинка.

Мара:

Правда? Тебе нравится?

Элен:

Абсолютная копия твоих глаз. Ты согласна? Просто поразительно. Я не знаю кто был её отцом, но пока он не проглядывается. /Она смеётся./

Мара:

Ну, не знаю.

Элен:

Да посмотри же. Эй, Анна, Анна, агу... Ты зовёшь её сейчас Анна или уже полпостью, Анна-Флёр?

Мара:

Пока не знаю. Флёр мне тоже нравится. Но я...

Элен:

Определится само-собой. Через пару месяцев, ты уже будешь точно знать.

Мара:

Ты садись, садись давай. А я сейчас.

/Мара уходит. Элен остаётся одна. 

Элен остаётся стоять у люльки и продолжает смотреть в неё./

Элен:

Какой красивый ребёнок, а. Эй ты, девчонка, здравствуй. Здравствуй. Хорошо ль тебе тут лежится девица-красавица? Давай я тебя немного прикрою?

/Элен берёт одеяльце, встряхивает его и аккуратно укрывает им ребёнка./

Так ведь намного лучше, правда?

/Возвращается Мара./

Мара:

Так.

/Тишина.

Элен и Мара смотрят с некоторой неловкостью друг на друга ./

Мара:

Элен, я ... садись здесь поудобнее.

Элен:

Нет, я лучше здесь постою, да на неё посмотрю.

Мара:

Что я хотела тебе сказать, это ...

Элен:

Да?

/Слышен голос ребёнка./

И что же это? Да что же это? Тебе немножко печально? Или нет?

/Мара подходит к Элен. Голос ребёнка затих./

Вот что значит материнский взгляд.

Мара:

Ну, это не всегда работает.

/Они обе смотрят в люльку. Мара кладёт руку на плечо Элен./

Элен:

Ой, подожди-и. Почти забыла.

/Элен идёт к своей сумке, которую она где-то на полу оставила и достаёт оттуда пакет./

Вот. Для Анны-Флёр.

/Мара берёт коробку и продолжает стоять с ней./

Элен:

Открывай же.

/Мара срывает бумагу, достаёт из коробки маленький костюмчик и поднимает его вверх./

Не правда ли чудесный? Это от Армани. Нам с Томом очень понравился.

Мара:

Это...

Элен:

Прелесть!

Мара:

Правда очень ...

Элен:

Я не смогла пройти мимо. 

Мара:

Я не могу.

Элен:

Ты о чём?

Мара:

Я больше не могу.

Элен:

Он тебе не нравится? Тогда можно поменять, а мне показался таким особенным, таким...

Мара:

Элен ...

Элен:

У меня ещё чек сохранился. Но даже и без чека, меня в магазине все знают. Вот что, мы сходим туда как-нибудь вместе и ты выберешь что-нибудь сама. Что ты на это скажешь?

/Тишина./

Мара:

Я должна тебе сказать.

Элен:

Что ты должна сказать?

Мара:

Что Том...

Элен:

Речь идёт наверняка не о костюмчике?

Мара:

Не хочу больше лгать. Не выдержу. Мы знаем друг друга так давно. И каждый раз видя тебя, мне нужно будет скрывать часть моей жизни, моё счастье. Всё-равно, рано или поздно, ты узнаешь об этом. Как долго я смогу держать это в секрете? Если мы, по отношению друг к другу, не можем быть честными как же мы, чёрт возьми, будем общаться предстоящие двадцать лет? 

Элен:

А сейчас ты скажешь то, о чём я уже давно догадываюсь?

Мара:

Скорее всего...

Элен:

Знаю ли я, что ...

Мара:

Анна-Флёр от Тома.

/Тишина./ 

Вот и хорошо. Вот и сказала.

/Тишина./

Элен:

А ты думала, что я не знаю?

Мара:

Я ... об этом даже не думала.

Элен:

Думала я глупая что ли?

Мара:

Нет, я ... Просто я не хочу вот так жить. Не хочу стыдиться за содеянное. Или я должна испытывать стыд за моего ребёнка? Стыдиться Анны-Флёр? Это исключено. Все, кто хоть один раз видели её, понимают это. Ребёнку нет двух месяцев, зачем взваливать на неё вину, нести которую она не в состоянии. И как же нам жить дальше? Мы должны, по-меньшей мере, быть честными. Другого не остаётся? Я хочу жить честно. Ведь не так уж много я прошу?

/Тишина./

Элен?

Элен:

Жить честно?

Мара:

Да.

Элен:

А почему? Почему ты вдруг сейчас об этом заговорила? Год назад ты нужды в этом не испытывала.

Мара:

Мы обязаны друг другу. Мы обязаны Анне-Флёр.
Элен:

Анна- Флёр здесь ни при чём. Ты используешь её для очистки своей совести. А Анну-Флёр ничто не беспокоит и на ней нет никакой вины. Она и говорить ещё не умеет и знать не знает, что такое вина, а ты уже определила, что на ней вина повиснет, если мы не сделаем того, что ты хочешь.

Мара:

Я хочу быть честной. И только.

/Тишина./

Элен:
И что я тебе должна ответить? Что это хорошо что ли? Потому как честно? Так?

Мара:

Нет, я ...

Элен:

А что мне делать с этой твоей честностью? Ты хочешь быть честной, чтобы вину свою поделить. Узнаю тебя Мара. Настоящий банкир не рискует, да? Распределить беду, чтобы себе меньше досталось. Только бы с себя долой, пусть другие расплачиваются. И это твоё понимание честной жизни. Простите, но нам этого не надо. Настоящая подруга знает, когда не следует ноги раздвигать. И даже если чёрт попутал, то она умеет держать язык за зубами. Том это знает. Первое может быть и нет, а вот последнее да. По крайней мере, он говорит, что это неправда. Он отрицает случившееся и это хороший признак. Даже если он и переспал с тобой, хотя мы ещё друг другу слова об этом не сказали, то по мне лучше, что он  врёт. Мне это о многом говорит, к примеру о том, что он не хочет меня терять.

Мара:

Но что же это за супружество, если ты своему мужу доверять не можешь?

Элен:

Именно потому что он врёт, я и могу ему доверять. Пока он врёт, я знаю чего он хочет. Как только он сознается, я его потеряю.

Мара:

Если мы не будем честны, мы никогда не сможем понять друг друга.

Элен:

А зачем мне тебя понимать? Думаешь от этого мне станет легче? Да не хочу я тебя понимать. Я видеть тебя не хочу, я не знаю куда тебя упрятать, чтобы ты раз и навсегда исчезла из нашей жизни. Что мне делать с твоей так называемой честностью? Разводиться? После твоих стараний у меня нет никаких прав на то, что мы с Томом совместно нажили. Я не собираюсь возвращаться в прошлое с мизерной зарплатой и небольшой месячной надбавкой... Не хочу. Уйди с моей дороги, Мара. Ты имеешь ребёнка. Оставь мне мою мечту, как бы иллюзорна, с твоей точки зрения, она не была.

/Тишина./

Твоя честность, я тебя умоляю!

/Тишина./

Ты крадёшь моё прошлое, ломаешь моё будущее, что ты хочешь? Возможно мы живём с ложью, Мара. Но граница между ложью и мечтой порой так тонка, что почти невидима. И кто ты такая, чтобы определять, где мечта, а где ложь? Так ли уж ты хорошо знаешь, что такое правда?

Мара:

Я знаю кто отец моего ребёнка.

Элен:

Конечно, о чём разговор.
Мара:

Это правда.

Элен:

Немножко бы элементарно-хороших манер, чтобы свою правду держать при себе, но ты даже этого не можешь.

Мара:

Ты больная. Сумасшедшая. Ты всё отрицаешь, ты живёшь в мире, которого нет. Ты уже не знаешь, что есть в действительности и чего нет. Но изменить факты, повторяя, что это неправда, ты не можешь. Если я сделаю Д.Н.К.-тест, то будет один результат. Я знаю его и Том его знает. Что ты тогда скажешь?

Элен:
Ты не сдашься?! Нет, ты просто своим долгом считаешь меня доканать.

/Элен идёт к люльке, наклоняется к ней./

Агу, агу девонька ... слышала, что говорит твоя мамочка? Как хорошо она обо всём судит, «умница», просто! Ты её ещё узнаешь... Зато у тебя есть тёте Элен, к которой ты всегда можешь прийти, слышишь, если тебе уж через край будет. Да.

/Она поворачивается и идёт к Маре./

Я всё-таки попрошу Тома, чтобы он ещё раз объяснил тебе нашу позицию.

/Она немного наклоняется вперёд и целует Мару./

У тебя прекрасная дочка. Правда. Я ужасно завидую. Увидимся на следующей неделе. Ты же ещё ходишь на фитнес?

/Мара молчит./

Ну, там видно будет. Если нет, то звони. До конца месяца мы ещё здесь. Потом едем в Китай на Тибет, значит пару месяцев нас не будет. О´кей?

/Мара не реагирует./

Ну, ещё поговорим, да? Пока.

/Элен уходит.

Мара остаётся одна./ 

Картина 7.

/Том пришёл навевестить Мару. Гостинная.

Ребёнок лежит в люльке. Том стоит рядом и смотрит в люльку.

Мара подходит, встаёт рядом./

Мара:

Всмотрись хорошенько, видишь её в последний раз.

Том:
Не истери, пожалуйста.

Мара:

Я не истерю. Я спокойна. Очень спокойна. И я больше никогда не хочу тебя здесь видеть. Если ты не отец Анны-Флёр, то и делать тебе здесь нечего.

Том:

Мара, ты не понимаешь что говоришь.

Мара:

Если хочешь, можешь ещё фотографию сделать, впрочем зачем, ты ведь не хочешь ничего общего с ней имеешь, вот на этом и поставим точку.

Том:

Ты только всё усложняешь.

Мара:

Посмотрел и хватит. 

Том:

Ни тебе одной решать, как быть дальше. Когда-то ты сама всё это начала, а теперь ты повязана с другими: со мной, с Элен.

Мара:

Это твои заботы.
Том:
Ты родила ребёнка, считая что это правильно. А вытекающие отсюда последствия, касаются не только меня, но и тебя тоже.

Мара:

Убирайся отсюда. Вон.

Том:

Успокойся, Мара. Побереги свои силы.

Мара:

Я спокойна. Я в здравом уме и в доброй памяти. И я отдаю себе отчёт в том, что я делаю. Если вы предпочитаете жить во лжи, вперёд и с песней, я в эти игры не играю. Если хочешь с Анной-Флёр видиться, перво-наперво, признай её своей дочерью. Проще решения предложить не могу.

Том:

Это же шантаж.

Мара:

Называй как хочешь, мне это всё равно. Важно не как назовёшь, а как сделаешь.

Том:

Чёрное или белое. Всё или ничего. Ты этого хочешь, Мара?

Мара:

Моя позиция - честность.

/Тишина./

Том:

Как скажешь. Значит сделаем чёрно-белое. Только тогда чёрное у тебя, а белое у меня.

/Том подходит к люльке, поднимает её, отцепляя от рамы на колёсиках, вешает её себе на руку и направляется к выходу.

Мара кричит./

Мара:

Том, оставь! Положи её обратно!

Том:

Если ты не слушаешь меня, то и мне нет нужды тебя слушать. Да какого я чёрта вожусь тут с тобой?..

/Он продолжает идти.

Мара преграждает ему путь. Между ними короткая схватка, они бояться уронить ребёнка./

Мара:

Оставь моего ребёнка в покое! Положи! Том! Сейчас-же! Я за себя не ручаюсь! Положи её!

/Том выворачивается из рук Мары. Она разворачивается к нему и хватает люльку. Люлька выскальзывает из рук Тома и почти падает на пол. Он подхватывает её в последний момент.

Ребёнок начинает плакать./

Том:

Теперь ты довольна? На твоём месте я бы был очень осторожным. Ты сейчас можешь натворить такого, о чём будешь жалеть всю оставшуюся жизнь.

Мара:

Том, пожалуйста...

/Свободной рукой он удерживает её на расстоянии./

Том:

Ты не заслуживаешь её. Элен права. Ты ломаешь всё, что встречается на твоём пути. Только бы самой себе сделать получше.

Мара:

Ты сам-то слышишь, чьими словами заговорил?

/Тишина./

Отдай моего ребёнка. Сейчас-же!

/Она опять пробует взять люльку из рук Тома, но на этот раз очень спокойно, по-взрослому./

Том, ну что ты в самом деле, отдай мне её. Что ты будешь с ней делать? Это же совершенно невозможно и ты это знаешь не хуже меня. Ну, ладно хватит. Слышишь?

/Она тянет очень осторожно люльку, но Том не отпускает её./

Том:

Нет.

Мара:

Сначала ты не хотел признать её своей дочерью, а теперь считаешь,что её можно вот так запросто забрать с собой? Подумай, что скажет об этом Элен?

Том:

Ничего.

Мара:

И ты в это веришь?

После всей чуши, которую она здесь несла.

Том:

Если Анна-Флёр будет жить с нами, тогда Элен уж наверняка захочет, чтобы я был отцом. Это даже ты в состоянии понять, надеюсь.

Мара:

Это похищение. Том, я позвоню в полицию. Если ты сейчас же не положишь её обратно, я позвоню в полицию и пусть тебя забирают.

Том:

Ты неприменно должна это сделать. Я их уже просто вижу здесь.

Мара:

Тогда натравлю на тебя группу Югославов или Русских, да мне тогда уже будет всё равно, что делать.

Том:

В самом деле? Ты такая жестокая?

Мара:

Я тебя прикончу, Том, клянусь.

Том:

Мне кажется это не благоразумно, Мара. Если я открою схему, которую ты употребила в продаже моего предприятия и как ты там для себя самой... сколько там было-то?.. чуть больше восьми миллионов ... прикарманила, то с тобой всё кончено. Тогда тебя уже никуда больше не возьмут. И даже хуже.

Мара:

Прикарманила? C чего ты взял? Ты тоже был при этом. И был абсолютно согласен с тем как я всё это собиралась делать. Это была твоя идея: организовать экстра предприятие на моё имя. Ведь твоя же идея-то?

Том:

Можешь доказать?

Мара:

Да мне и доказывать нечего, ты сам там был!

Том:

Неужели? В бумагах об этом ничего нет. Ничегошеньки. Стало быть я ничего и не знаю. Твои слова противоречат моим. А кому, по твоему, поверит судья? Пострадавшему предпринимателю, обведённому вокруг пальца хитрым банкиром, который, в конечном счёте, сам не заметил как восемь миллионов в свой карман положил? Проведя их через не зафиксированный канал. Я думаю, годик тюрьмы тебе обеспечен.

Мара:

Том!?

Том:
Вот ты уже и несостоятельная мать. Думаешь нет? Ещё радоваться будешь, если вообще хоть какое-нибудь общение с ней будет тебе дозволено. Один викенд раз в три месяца, предположим. И это, разумеется, с того момента, когда ты освободишься.

/Тишина./

Мара:

Ты это сделал намеренно. О Боже, как я глупа! Ты это всё спланировал. Но почему? Почему?

Том:

Я только позаботился, чтобы при любых обстоятельствах власть над ситуацией принадлежала мне.

Мара:

Власть? И это единственное о чём ты печёшься? О власти?

Том:

Нет, не о ней речь. Власть ни что иное как определённая позиция в отношениях. Я забочусь только о том, чтобы они базировались на крепкой основе. И не больше.

Мара:

А я? Или я уже совершенно не вхожу в расчёт?

Том:

Ты входишь в расчёт на столько на сколько ты сама хочешь. Но внутри этих отношений. К этому тебе придётся привыкнуть, потому что ты всегда думала, что можешь делать всё что угодно, такая распрекрасная Мара, отличная подруга, которая «там где пехота не пройдёт»... Но я здесь, Мара, не для того, чтобы о твоём счастье заботиться, это ты должна делать сама. У тебя восемь миллионов на счету, так что ты ещё наверняка найдёшь себе когда-нибудь хорошего парня.

Мара:

Какое мне дело до этих дурацких денег! Да я и не хотела их вовсе. Забирай назад. Дерьма-то кучу. Я сейчас же переведу их тебе. Сию минуту.

Том:

И что мне с ними делать? У меня их и без того полно. Нет, Мара, так дела не делаются.

Мара:

После всего, что было между нами, стала я вдруг ненужной?

/Мара заплакала./
Том:

Это ты делаешь из всего сама. Такая ты, из всего делаешь драму. Посмотри на себя со стороны. Нехорошо. Речь идёт о приоритетах. Я ведь тогда ещё тебе сказал. Выбирай приоритеты. Особенно в таких сложных процессах. Ты должна это знать. Банкир, работающий неуверенно, не владеет своей профессией. Это bad baking, Mapa.
Мара:

Но Анна-Флёр, Том, пожалуйста.

Том:

Подумай спокойно обо всём на досуге. Я позвоню тебе через пару недель. О´кей?

/Том уходит, унося с собой люльку с ребёнком./      

Картина 8.

/Том и Элен в кухне, они готовят обед. У них прекрасно сыгранный дуэт, вслепую доверяют друг другу. Они гремят посудой. На столе стоит люлька./

Том:

У тебя ...

Элен:

В холодильнике.

/Том достаёт миску из холодильника, ставит её, берёт лимон, собираясь его разрезать на дольки.

Элен открывает пакет с салатом и раскладывает его по краю тарелки. Кладёт пакет рядом с тарелкой.

Том раскладывает дольки лимона поверх салата. Затем поднимает пакет с салатом вверх./

Элен: /Она смотрит на тарелку/  А лимон?

Том:

На тарелке.

Элен:

Считаешь, что этого хватит?

/Том смотрит в тарелку./

Том:

Сколько здесь долек?

/Элен считает./

Элен:

Девять. Каждому по три. Добавить? 

Том:

Очень аппетитно.

Элен:

Значит сделаем по четыре.

Том:

Нет, не надо. Хорошего понемножку. Крепкие вкусовые качества нельзя перебарщивать. В этом весь секрет. Тогда это лучше воспринимается... Во сколько прийдёт Мара?

Элен /Она смотрит на часы/:

Сейчас. Скоро. Через минуту. Вино принёс?

Том:

Сейчас принесу.

/Том уходит. Звонят в дверь./

Элен:

Я открою!

/Элен уходит со сцены.

Том возвращается в каждой руке по бутылке вина. Он ставит бутылки и ищет штопор./

Элен /голос за сценой/: Мара! Как жизнь?

Мара /голос за сценой/: Привет Элен.

Элен /голос за сценой/: Проходи, проходи.

/Элен и Мара возвращаются.

Том встречает её с распростёртыми объятьями.

Мара никак не реагирует./

Том:

Мара, Мара, как ты прекрасно выглядишь. Вот сюда проходи, садись. Анна-Флёр лежит тебя ожидаючи.

/Мара не отвечает, идёт к люльке, наклонившись, смотрит в неё./

Элен:

Она такая милая. И так смотрит на тебя. Правда? Она меня узнаёт. Агу, Анна, агу, Анна-Флёр. Ты ведь уже знаешь кто я, правда? Да-да, твоя мама. А посмотри кто к нам пришёл? Посмотри-и. Тётя Мара.

/Мара берёт люльку и садится на стул./

Мара:

Можно я её как-нибудь к себе заберу? Чтобы одной с ней дома побыть. Один разочек.

Том:

Мне не нравится эта идея. Не потому что я тебе не доверяю, нет не в этом дело. Ты же знаешь. Но тогда ты начнёшь привыкать к ненужным вещам, понимаешь. Нет, ты погости лучше выходные у нас и сможешь видеть её столько сколько хочешь. Кстати, ты видишь как она выросла? Невероятно, правда?

Элен:

Она ещё ничего не ела. Мы думали, что тебе будет приятно сделать это самой.

/Элен подаёт бутылочку с едой Маре.

Мара берёт бутылочку и продолжает сидеть неподвижно./

Ну давай. Ты сделаешь нам приятное, если покормишь её.

Том:

Посмотри как она улыбается? Она тебе улыбается.

/Том встаёт перед ней и делает чрезмерно смеющееся лицо./

Ты видишь? Видишь? Агу!

Элен:

Кстати, мы должны поговорить об отпуске.

Том:

Мы едим в Италию на пять недель, стало быть придётся тебе немножко поскучать без неё.

Элен:

Хотя если ты хочешь, можешь поехать вместе с нами. Это вполне реально.

Том:

А что это идея. Дом там довольно большой с отдельным входом для гостей, возможностей для уединения предостаточно. Прекрасный бассейн.

Элен:

Ты сможишь няньчится с Анной-Флёр. Там прекрасно!

/Они стоят втроём вокруг ребёнка. Издавая всяческие звуки./

Том:

Слышишь, за целый день не пикнет. Вот так лежит улыбается и сияет. Невероятно. Это счастливейший ребёнок в мире.

/Том разливает вино. Подаёт стакан Элен. Наклоняется к Маре./

Ещё вина, Мара?

                                                   Конец. 
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